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E lő f iz e té s i d í j :
Postán vagy Pécsett házhoz 
küldve: egész évre 5 ft., fél
év re 2 Irt. 50 kr., negyed évre 
1 ft. 25 kr. egyes szám 10 kr. 
Megjelenik minden szom ba
ton. Egyes számok kaphatók 
Weidiuger N. köuyvkeresk. 

(Széchényi tér).

S z e r k e s z tő i  i r o d a :
Ferencziek utezája 22.sz. I. emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek

H i r d e té s e k  á r a :
Egy öt-hasábos petit, sor 

egyszeri megjelenéséért G kr. 
3-szori 5 kr., 10 szeriért 4 kr. 
fizetendő. — M in d en  hir
detés után 3 ) kr. bélyeg dij 
fizetendő A nyílt tér l petit 
sora 10 kr. A hirdetési dij 

előre fizetendő.

K ia d ó  h iv a t a l :
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

Gyöngy-állapotok.
Z ágrábi horvát testvéreinknek  

sehogy sem te tsz ik , hogy a pénz- 
iigyi tisztviselők részére ott m agyar, 
Pécsett horvát tanfolyam ot nyito tt 
korm ányunk.

Az utóbbiról most még hallgat
nak. noha az ö szem pontjukból nézve 
ez is veszélyes reájuk nézve, mert 
hátha majd az itt m indkét nyelveu 
képezett^(Í8ztvÍ8e!ők küldetnek n y a 
k u k ra?  — De m ár az ily  eshető
ségtől egyelőre nincs ok, hogy fé l
jenek ; a horvát szavazatok tömegére 
reászorult korm ány am úgy sem bá
torkodik ily  gyökeres orvosságot 
alkalm azni.

V eszélyesebbnek látják  a zág 
rábi m agyar tanfolyam ot, ta rto ttak  
e m iatt értekezleteket az o rsz ág 
gyűlési képviselők és neveztek k ü l
döttséget, m ely a bánnak előterjeszté 
ez in tézkedés tö rvénytelenségét és 
káros következéseit és felkérte a 
bánt, hogy  e rendelkezés ellenében 
fellépjen.

A horvátok  sehogy sem akarnak  
m agyaru l tanulni, szívesen tanultak  
latinul, sziveseu németül, de dühös 
ellenségei a m agyarnak , m ert oda 
adta nekik  sa já t földét, a három 
szlavón megyét, kieszközölte részükre 
az egész határőrv idék  bekövetkező 
polgárosítását!

A m ag y ar saját pénzéből ta rt  
fen egy  egészen felesleges horvát 
m inisztérium ot B udapesten egy  cso
mó horvát ur részére, hogy ott m a
g y a r  pénzen gavallért já tszhasson, 
van külön horvát-osztály  a pénzügyi, 
honvédelm i, kereskedelm i és közle
kedési m inisztérium okban eg y  egész 
horvát telep Budapesten, m ely a rra  
való, hogy ott minden terv  és h ír
nek qlső forrásánál je lt adjon és a 
szerb nem zetiségű vezérem berekkel 
folytonos összeköttetésben legyen .

A pénzüg y i egyesség  által a

T Á S e i á .
I I om m zii,  n e h é z  . .  .

Hosszú, nehéz, siralmas fél éven át 
Mint közbaka szolgáltam a szent hazát. 
Én Istenem! de sokat is szenvedtem 
fsak egyszer se derült jó nap felettem.

S azért a sok szenvedésért, sok kínért 
Ki gondolna hogy mi fele öröm ért? 
Két csillagot kaptam s noha nem ragyog, 
De legalább most már káplár nr vagyok.

Semmi bajom: a lénungom jól kijár, 
Minden napra tizenöt új karsjezár,
Nem dolgozom, a silbakon sem állok 
fsak kedvemre urizalok, sétálok.

A lányok is százszor jobban szeretnek, 
Ha meglátnak mar messziről nevetnek. 
Tetszem nekik, hej 1 hamis a zuzajok, 
Édesgetnek, csalogatnak hozzájuk.

Vau is mostan bőségesen szeretőm. 
Minden fajta, mint virág künn a mezőn ; 
Három piros, három halvány, egy szeplős, 
Hat köznapi s egy, a legszebb, ünneplőé!

Feri.

A  p é c s -b e l v á r o s i  p lé b á n ia  
t ö r t é n e t é h e z .

A pécs-belvárosi plébánia 100-dos 
.jubileumára* vonatkozólag a plébánia 
történetében ez áll: ,1780. év junius 25-én 
méltóságos Nunkovics György káptalani 
vicarius a belvárosi templomot mely eddig 
fiókegybáz volt, a városnak, mint plébánia 
templomot átadta és legnagyobb Unne- 
pélyeséggel átvitettek a várból, mint anya- 
templomból a ezéhek lobogói, bútorzat, 
ruházat, anyaköuyvek leltár.

Ugyanezen alkalommal átadatott a 
városnak ő felsége által adományozott 
4110 frt, mely összeg a káptalannak ada
tott ki kamatozás végett. — Ezen száz év 
alatt 8 plébános volt u. m. Az első „Her- 
s ebi D g D á n ie l*  ki egyúttal mint kana- 
nok a vár és belvárosi plébániát gondozta. 
— Ez alatt készült az első visita canonica, 
melyről jellemző az, hogy akkor kizáró
lagosan a magyar nyelv volt az isteni 
szolgálat nyelve. —- Meghalt 1781. oct. 29.

2. F a i t s c h e r  P e re n c z  tiszt, ka-

m agyar állam drávántuli része éven- 
kint m illiókat nyer a rósz pénzügyi 
politika és az adóvégrehajtások által 
k iszivattyúzo tt m agyar hazából, jö
vedelem nélküli vasutakat építtetünk 
részükre és fizetjük a kam atbizto- 
sitást és minél inkább felhizlaljuk 
őket, annál nagyobb gyülölséget 
tanúsítanak  irányunkban .

De miért is tartunk mi közös- 
ügyet a horvátokkal, — talán  a 
m agyar korona állam ának in teg ri
tása  szempontjából?

N agyon csalódik a m agyar, ha 
jó te ttekért a horváttól hálá t vár, 
nem az in tegritást, hanem az elsza
kadást idézi elő a m agyar bőkezű
sége és engedékenysége által, a m a
g y a r  pénzen megerősödő és m űve
lődő H orvátország m indig hajlaudóbb 
lesz az e lszakadásra, m int a M a
g y aro rszág  védelm ére és segélyére 
reászoru lt H orvátország.

Ám csináljanak addig is, mig 
ez a közösügyes á lla p it tart ott a 
D ráván túl, a mit akarnak , kezeljék 
sovány jövedelm eiket m aguk, és 
fizessék belőle quotájukat a fene
ketlen közős pénztárakba, eléged
jenek meg a belszükségletekre azzal, 
a mi m arad, — ha pedig nem t á 
rád, akkor menjenek koldulni Béesbe 
—  az ő kedves M ekkájukba, majd 
m eglátják, mit kapnak onnan!

A m agyar korona állam ának in 
teg ritásá t mi akkor sem féltjük. —  
H orvátország reánk szorult és ön
kén t fog hódolni M agyarországnak , 
de csak a szükségtől reá kénysze
rítve, —  sem m iesetre addig, mig a 
m ag y ar korm ány a m agyar hazára 
mindig káros horvát szavazati tö
m eget folytonos és súlyos pénzügyi 
engedm ényekkel ta rtoga tja  m agá
nak, hogy  m agát a korm ányon f e l 
tarthassa .

A horvát szavazatoknak köszön
hetjük a T isza-ko rm auy  eddigi feu- 
á llásá t, minden rósz törvény meg- * 3 4 5 * 7 8

nanok. Az előtt jezsuita cs a helyi gymna- 
sinmuak direktora, mint ilyen választatott 
pécsi plébánosnak. Több irodalmi műve 
volt. — Meghalt 1793. mart. G-án.

3. P h il ip p o v ic h  Nép. János espe
res és czinjzetes apát. — Nyájas, kedves 
modora miatt közszeretetben állott, meg
halt 1805. április 27-én.

4. K rem m  A ia jo s  pécsi születési! 
Cf peres czimz. prépost 41 évig működött 
e téren 184G. nyugalomba lépett és reá 
következő évben meghalt, a pécsi polgá
rok előtt még élénk emlékezetben van az 
öreg ur.

5. H a a s  M ih ály , azelőtt tanár, ké
sőbb czimz. prépost, utóbb iskolai főtan
felügyelő, végre szatlutiári püspök. Műkő 
(léséui k iráuya és tevékenysége ismeretes.

ü. F e s z t i  K á ro ly , pécsi születésű 
most kanauok kisprépost, kir. tanácsos, 
v: skoronarend lovagja. Rövid pásztorko
dása urán előbb Erdélybe, utóbb Budára 
nevező tett ki, kir. tanfelügyelőnek.

7. D obszay  A n ta l 15. évig vezette 
a reá bízott plébániát. Kormánya alatt 
több javitás történt a templomban, a plé
bánia irattára rendeztetett. Jelenleg pré
post kananok.

8. M e n d lik  Á g o s to n  pécsi szüle
tésű, Meudlik János érdemes belvárosi 
minta tőelemi tanitó fia, plébános 1871. 
év óta. 0  oly szerencsés hogy az első 
századot befejezhette és a második száza
dot megkezdheti.

K á p lá n y o k  v o l t a k :  Koppányi 
Máté, Monté János, Smér György, Rádi- 
esevics Antal, HosSzú Miklós, Heijtker 
Ferencz, Persek Ferenc/, Bertics Máté, 
Grotzky István, Gadó Mihály, Jnranics 
Antal, Tomioh Ferencz, Kiss János, Szvat- 
kovits István, Gerdánics Ignácz, Gelencsér 
József, Joszipovits Hdám, Pápánek János, 
Bertalan László, Kremm Alajos, Babits 
Ferencz, WargUa József, Keczely Mihály, 
Ruzsits Imre, Katafay János, Nagy Ignácz, 
Gottlibovits Pál, Brattanics József, Gá .pár 
Ferencz, Fűzi József, Krizsay Pál, Do.láro- 
vits János, Gelencsér György, Szorádi 
József, Novákovits Antal, Pletnics Ferencz, 
Zdrálits János, Vojdács János, Wiutkovits 
Antal, Németh József, Ifkovics Simon, 
Szauter Ferencz, Wúkits József, Kolubovits 
József, Halász Mihály, Scbmidt Alajos, 
Regen Antal, Feszti Károly, Dobszay Antal,

szavazását, a tiz éves újabb köz- 
gazdaság i rabságot, azok lesznek 
egykoron a faktorok a teljes ösz- 
poiitositásra is, a horvát szavazatok 
nélkül po litikai és közgazdászati 
fUggetlenségünkhez sokkal közelebb 
állauánk . *

A Debreczeubol szám űzött páter 
K nittelius nem talál tö rvényt, m ely- 
uél fogva akUifoldni lapoknak szám- 
szerinti e ladását m egtiltani lehessen.

Még jó, hogy nem talál oly tö r
vényt, m ely az osztrák  külföld ré 
szére b iztosítaná az ily  jogot, mert 
nem volna tö rvény  az egész Corpus 
ju risban  — m elyat korm ányunk lel
kiism eretesebben m egtartana addig, 
— mig a külföldi osztrák sajtó ma
g á t a korm ányt megnem tám adná, 
ezt pedig nem fogja tenni, mig T isza  
K álm áu áll annak élén, mert enuél 
osztrákabb az osztrák  sem lehet.

A külföldnek, a külföldi honpol
gároknak  tehát vannak jogaik  ha
zánkban, mik ugyan  törvényben 
nem foglalvák, miket a  nemzetközi 
jog sem ism er érvényeseknek de azért 
a T isza-korm áuy által respectáltat- 
nak , noha a külföld irányunkban  
a kölcsönösséget egész szemteleuség- 
gel m egtagadja!

Ilyen  a mi korm ányunk felfo
gása  a törvényről, — bezzeg, ha 
m agyar honpolgár szem élyes és va
g y o n ijo g airó l vau szó, akkor nem 
oly óvatos a tilalm ak elrendelésében, 
sem nem buzgó a m ag y ar honpol
g ár jo g án ak  a külföldön való m eg
védésében, a mi korm ányunk csak 
a rra  való, hogy védelmezze az osz
trák  érdeket.

A v á ro s i  r e g á l é k  é s  e g y é b  jő v e*
d e l in e k  b é r le m é n y e i r ő l .
A napjainkban fokozott túlságos gaz- 

dagodási vágy egykekötve az elharapód
zott korruptióval oly furfangos módokat 
talált ki, mellyek a visszaélések és zsa
rolások megfékezését ha nem is lebetlenné, 
de nagyon is nehézzé teszik.

Katona Imre, Weruer Károly, Báder József, 
Kállenberger József, Rézbányái János, 
Spiesz János, Hepp János, Bermüller Antal, 
Petrovics Ferencz, Eberling Mátyás, Diet- 
rich József, Leitner Sándor, Rónay Sándor, 
Walter Antal, Rang Nándor, Gudler Pál, 
Medgyesy Ede, „Jozgits János.*

P é c s  le h e t  b ea se , d e  n e m  l e h e t  
b e se n y ő  te le p .

Meggyőződésem szerint Pécs neve 
szláv eredetű, és alakja eredetileg Peesuj, 
égető. Ugyanazon a lak : Maglaj, Becsej, 
zmij(a), Doboj, szlavuj, kraguj, kuj(a), 
valuj, lisáj pecsej(a) részint délszláv ré
szint orosz tőnevek, melyek mind cselek
vőt jelentenek: Nebler, Zieher, Erdner, 
Sieger, Ins isabellenfarhene-Spieler, Krei- 
ser, Lármschlager, Waller, Abscbiiler, 
Biicker-Breuuer értelemben.

Az uj képző szótag t. i. egy vezér
okmány azon per eldöntésére, vájjon a 
helynév a magyarból a szlávba, vagy a 
szlávitól a magyarba lett e átvéve ? azon
ban Réső Ensel Sándor ur e lap f. é. 22. 
számában uj okmány nyal lép fel, a bes és 
pes alakok ugyanazonosságával, miből 
azután a besenyő eredet volna megítélendő. 
Hartwig Bessusai és 13. századbeli dip
lomák Bissenusai szolgáltatták ki R. Ensel 
urnák az ujonan beperesitett okmányt.

Az én nézetem szerint más a bessus 
vagy besse, és más a bisseuus vagy be
senyő nemzet a történelemben: az első 
szláv, a másik pedig szittya.

A Mithridates elleni háború alatt Lu- 
cius Lucullus főparancsnoksága idejében 
Maczedónia kormányzója Marcus Lucullus 
volt az első római, ki a bessusokat had
dal megtámadta : őket a Balkán (Hacmus) 
hegyén roppant nagy csatában megverte; 
Uscudama és Cabyle városaikat elfoglalta 
és a Balkánon át a Danubiusig hatolt. 
Lásd Eutropius Breviárium Históriáé Ro- 
manae cap. 5. — Hogy ezen legyőzött 
bcssék nem voltak szittyák, annál kevésbé 
ázsiai szittyák, bizonyítja Pomponius Méla 
De situ orbis lib. II. cap. 2. hol azt mondja 
rólnk : az (európai) scithákhoz legközelebb 
van Thracia; örömtelen éghajlattal és föld
del ; hegyei: llaemus és Rhodope; egy 
nemzet lakja : a thrákok. A bessék tehát 
tbrákok voltak, llogy ezen thrákok szlá
vok voltak, azt mindenek előtt bessus,

Tapasztalhatjuk ezt naponta a városi 
jövedelmek u. m. a bor- és seraccis, a 
vidékről behozott és fogyasztott borok 
utáni adó, a szeszes italmérési jog, a 
küvezetvám és helypénzszedési jog bérle
teknél, sőt még a fogyasztási adó keze
lésnél is, mely sem nem bérlet, sem házi 
kezelés, mely minden számadás mellőzésé
vel egyes élelmesek zsebeinek megtömé
sére szolgál.

A beteges verseny, mely mindig kifej
lődik akkor, midőn eme bérlemények egyi
ke kiadbatóvá lesz, az akkor felhasznált 
csel8zövéuyek, a többnyire s minden alka
lommal tapasztalható közbevetések elő- és 
utóajánlatokkal világosan mutatják, hogy 
ezeu jövedelmek nagysága nem attól függ, 
minő a taritfaszerü rendes bevétel, hanem 
attól, kinek és minő mértékben eugedle- 
tik meg a sokoldalú visszaélés és zsaro
lásaitól is, hogy találkozik-e oly versenyző, 
kit sáposztogatással a versenytől eltávolí
tani nem lehet.

í zen üzelmeket pedig most már nagy
ban előmozdítják az árverések mellett szo
kásos zárt ajánlatok általi Ígéretek, mert 
ezek bárminő hasznosak voltak eleinte, 
épen a korruptió terjedése miatt oly káro
sak napjainkban.

A túlkapások és visszaélések megen 
gedése, sőt mint nehány év előtt történt 
a kövezetvám körül, azoknak tanácsi hatá
rozattal történt megengedése és védelme, 
miután magánosok felfolyamodására a kor
mány által némileg korlátoltattak, a város 
ellenében sok ezrekre meuő kártérítési igé
nyekre adott alapot, és veszélyezteti nem 
csak az időnként szemfényvesztőén elért 
jövedelmi többletet, hanem magát az évi 
rendes jövedelmet is.

Közelebb ismét arról értcsittetüuk, 
hogy a belypéuzt a kormány többszörös 
tilalma ellenére rendesen nem az árusítás 
helyén a piaczon, hanem előre a vámhá
zaknál szedik, szedik tehát azoktól is, kik 
terményeiket nem is viszik a piaczra áru
sítani, hanem ismert és biztos házbe'i 
vevőknek; szedik a helypénzt előre, mie
lőtt megállapíthatnák, mekkora tért fog 
elfoglalni az árusító a piaczon, szedik 
tehát nem tarifa hanem öukéuyszerüleg 
mint mondják, három és négyszeresen, 
panaszra menni a szegény paraszt nem 
mer, gondoskodtak már, hogy az ily pana
szok miként fogadtassanak és hogy egy 
netaláni makacs panaszló addig meg vára
koztassák az elintézéssel, hogy gyökere
sen elmenjen tőle a kedve, — a hetivá
sárokon tehát az áruk mindig drágábbak

besse nevük mutatja, miután besszj vörös 
uyakagyar növényt jelent az oroszban, mit 
máskép piros tavaszikának is hívnak. Meg
jegyzem, hogy a besse szót azért írtam 5 
betűvel besséuek, mert a besszj orosz szó
ban a j helyén álló orosz néma betűt is 
számítom. Bizonyítja továbbá az elfoglalt 
két város szláv jelentésű neve, miutáu 
Uscudama kopárságot, Cabyle pedig toll- 
forma jeneszter növényt jelent a szlávbau. 
Végre bizonyítja a Balkánon át elért ío- 
lyónak szláv jelentésű neve, mely csak 
Danuv vagy Dauuj vagy Danuh lehetett, 
mi lehelő! fúvót jelent és Peesuj, Pecsub, 
és a lakóesai horvátok kiejtése szerinti 
Peesuv alaknak tökéletes képmása.

A besse nemzet neve és je'entése tisz
tán megtalálható az oroszok szótáraiban. 
Periasz város táján van egy kovili erdő, 
ha jól vagyok értesülve; de az bizonyos, 
hogy kovilj és kavilj az orosz nyelvben 
egy növényt jelent, melyet magyarul mou- 
dott néven hívnak. Kísértsük meg az ösz- 
szchasoulitást Cabyle helynévvel. Az első 
két betű összevág; a v helyébe tett b 
ugyanaz, amit dannv eredeti folyónérnek 
danubbá való átváltoztatásánál ugyanazov 
Írónál látunk ; az orosz szóban a v után 
jor és i hetük állnak, a római a néma jor 
betűt is figyelembe vette és nem i, hanem 
y ttett a b után; 1 mind a kettőbenugyauaz; 
a szó vágén pedig a néma jor ismét meg
figyelve és e betűvel kifejezve Képzelbető-e 
nagyobb bivség az eredeti helyesírás visz- 
szaadásában ? De a danúb folyó- és Us- 
cudama helynév bővebb magyarázatot igé
nyel. Maga a pécsi horvátság használja e 
szót izdanut, mi kilehelni, lelkét kiadui 
jelentéssel bir. Danut annyit tesz mint 
egyet lehelni, miért a Dauub ra alkalmat 
adott Dannj oly folyót jelent ma és jelen 
tett a besséknól M. Luculius idejébeu, mely 
folyót gyakori szelek kisérnek, ami az alsó 
Dunánál mai napig is észlelt tünemény. 
A mai Dnnaj a dúnut, egyet fújni, rokon 
gyökből ered, ngy hogy kétségbe nem von
ható, hogy a régi bcssék a Dunát az ő 
szélnemző tulajdonától szláv nyelven ne
vezték el, tehát szlávok voltak. Érdekes 
árnyalat a dauuj és dunaj alaknál, hogy 
mindkettőnek ehő szótagja auuak daczdra 
rövid, hogy a dannt gyökben az első szó
tag rövid, a du i'ut gyökben pedig hosszú, 
és a rúm .ijk az első szótugot csak is rö-

lesznek és ezen a réven a közönség fizet 
négyszer annyit, mint mennyit a bérlemé
nyek hoznak a városi pénztárnak.

Sokkal veszélye8sebb még, midőn egy 
özértársaság több rendbeli városi bérle
ményt kezébe összpontosít és csápjaival 
belcmarkol a városi jövedelmek külöuléle 
ágaiba, mert érdekkörébe vo.ihatva a reá 
nézve veszélyes elemeket, vagy nagyobb 
anyagi eszközeivel elnyomhatva azokat, 
átmegy a megnyúzandó áldozatok megfé
lemlítésére, az eileuszegUIőket keresett ürü
gyek alatt vérig zaklatja és terrorizálja.

Vagy taláu azt hiszi a közönség hogy 
nem ő fizeti a sápot, mely a bérlemények 
átengedéséből folyik, vagy a zaklatást 
inka!)!) elviselhetővé teszi'?

A kövezctvámnál most fenyegeti a 
várost egy kártérítési per, melyet az előbbi 
bérlő 19,340 Írtig kamat és költség ere
jéig akar megindítani, az utóbbi közgyű
lésen a városi tisztviselők szavazatával 
erre dőlt el a kérdés, de mit is törődnek 
azzal, ba ezen perre reá is megy a kövo- 
zclvám egy évi egész jövedelme, csak sza
badulhassanak egy nekik nem tetsző bér
lőtől, csak a kedvelt konsortium kezére 
jöhessenek a városi bérlemények mind.

Csak mozdítsák elő a város atyái 
ezen konsortium érdekeit, majd néhány 
évre észreveeudik, hogy már nem ők, ha
nem eme konzortium fog határozni a 
közgyűléseken, hogy ez fogja választani 
a tisztviselőket, a mi részben és titkon 
amúgy is már megtörtént.

— A d e b re c z e u i  h a r m a d i k  
választókerületben Mudrouy Soma tügget- 
lenségpárti választatott képviselővé, Kiss 
Lajos kormánypártival szemben. Hogy e 
vereség mily érzékenyen sújtja a kormány- 
partot, azt legjobban mutatja az „E—r* 
egy vezérczikke, melyben kétségbeesett 
erőfeszítések történnek a vereség minden 
jelentőségének elvitatására.

— A z i l l e té k s z a b á s  é s  b é ly eg - 
törvény uovelláris módosításáról szóló tör
vényjavaslat készen áll. A pénzügyminiszter 
a javaslatot a nyár folyamában fogja köz
zétenni s arra nézve néhány szakember s 
az illetékes szaktestület nézetét meghall
gatni, hogy aztán az ekként kiegészített 
s indokolással ellátott törvényjavaslatot a 
jövő ülésszaknak mindjárt első napjaiban 
a képviselőház elé terjeszthesse.

— P r ó u a y  J ó /.s e l  k é p v is e lő  
államtitkárrá kineveztetését a hivatalos lap 
e napokban tette közzé.

— A j ó k e d v ű  a d a k o z ó .  A M ó
ricz Pálnak és Ivánkának szánt sápok

videu és hangsúlyozva mondták ki, mi 
omian kitetszik, hogy némely Írók az n 
betűt a hangsúly folytán megkettőzték. A 
Cabyle szónak helyesírásában és a DamUi- 
ius szónak baugsúlyozásában nyilvánuló 
ezen lelkiismeretesség a Syriuiuui helynév 
helyes írásában is szembe szökő, hol az 
ie hangzó a szláv Szriéru (egy szótag) 
helynévből nem egyszerű i, hanem y-ual 
vitetett át a latinitott Syrmiumba, és az 
egy tagú Szrieui egy szótaggal (Syrm) 
adatott vissza. Ezen lelkiismeretesség a r
ról biztosit minket, késő századok olva
sóit, hogy az Eutropius által felsorolt bar
bár nevek nem esetlegesen, hanem azért 
hasonlítanak a mai szláv szavakhoz oly 
meglepően, mert tüzetesen ezek után ké- 
peztettek.

Hátra van az Uscudama helynév ma
gyarázata. A latiuító végső a elhagyásá
val .- zenjeink előtt áll az Uszkudam szláv 
alak. A most már végső am ismeretes 
képző lévéu (szriest találkozni után szriern, 
mintegy : Taiálka-Ságu, ad normám Ipoly
sági) ; szovat, taszigálva lökdösve kava
rogni gyökből szájam, nagyvásár, soka- 
dalum; marad gyöknek Uszkud, mely nincs 
meg a szlávban maga, de megvan szku- 
dat uélkülözni, oszkudjévat megszegéuyi- 
teui igékben. Hogy a mostani orosz o a 
bessékuel u módra ejtetett ki, az csak 
olyan könnyen lehetséges, arnily való, 
hogy az orosz a fenti szovat igét szuju 
sznjes módra hajtogatja, a délszláv n 
(ba-bc) előszót pedig v betűvel pótolja. 
Misem világosabb tehát, mint az, hogy a 
latinitott Uscadama egy a barbár Oszku 
daui főuévvel, mi magyarra Ipoly-Ságb 
szellemében fordítva, az örömtelen éghaj
latnak és örömtelen tőidnek tökéletesen 
megfelelő Kupár-Ságh-gal volna vissza ad
ható.

A tbrák bessusok, vagy bessék tehát 
szlávok, és e Balkánlakó bolgárok fáj és 
nyelvrokonai voltak, jobban mondva ezek
től csak külön törzset képeztek. A bolgá
rok a nyolezadik században a Száva jobb
partját is lakták ; az alsó Duna bal part
jának ős lakói szlávok voltak; a mai Bá
nátéi szinte; szlávok adták a Berzava 
lítga Mesícz folyóvizeknek sebes, futó, 
hold jelentésű nevüket, a torontáli Bere- 
nova falut lakó bolgárok, ba maguk ad
ták telepüknek e nevet, a régi oessusok



története ismeretes, Emmer és dr. Plosz
S. tanulmányútra küldettek a szóbeliség 
dolgában (>000 frt utipénzzel. Most a kor- 
máuy még egy tanulmányozót mozgósitlLáng
Lajos őrs/,. képviselőt négy hónapokra a nyu
gati államokba küldi, hogyja czukoradó-vi- 
s/.oiiyokat tanulmányozza. Kap szabad uta
zást és lő frt napidijat. Mihálovicsot pedig 
szinte napidij mellett pilloxera biz
tosnak nevezték ki az alsóvidékre. JMégis 
jó inaineluknak lenni. A kormány most 
meghálálni igyekszik a neki tett jó szol- 
gála‘okát.

- A *  a d ó v a l  a r s z a g s z e r te  t ö 
méntelen baj van. Nemcsak a behajtás ember
telen, de a kivetés is rendetlen és törvényte-
l.-.i. A miskolczi kereskedelmi és iparkamara 
végre mcgsokalta az államközegek sok 
bűnét és küldöttséget menesztett a pénzügy
miniszterhez, részletes memorandumot ter
jesztve elébe, s kérve a visszaélések orvos
lását. A miniszter persze szentül fogadta, 
hogy megvizsgáltatja a panaszokat, s ha 
alaposságuk kiderül, intézkedni fog. Csak 
ne maradna ez Ígéret is pusztán szép szó.

—  T o r o n t á l m e g y e | r e i i d  k í v ü l i  
közgyűlést tartott, hogy a Tabakovics-féle 
sikkasztási ügy megvizsgálására kiküldött 
bizottság jelentését tárgyalja. Összesen 8700 
frt veszett e l ; a csekélyebb hibák újabb 
statútum kibocsátása által fognak orvosol- 
tatui. Sjmiután a főispánnak és az alis
pánnak a sikkasztásokkal való összeköt
tetésbe hozatala alaptalannak bizonyult, a 
közgyűlés egyhangúlag bizalmat szavazott 
llertelendynek és Dáuielnek. Pestmegye 
közgyűlésén is azt határozták, hogy a 
bárom sikkasztó szolgabirón kívül más 
nem vádolható!

— A* I n g a t l a n o k r a  v o n a tk o 
zó árveréseknek a községekben való kihir
detését szabályozó reudeletet bocsátott ki 
a belügyminiszter. E rendeletben kitnou- 
datik, hogy az úgynevezett helyi szokás 
miként gyakoroltassák s az egyes telek
könyvi hatóságok által életbe léptetett ed
digi gyakorlat miként tartassák fenn jövőre 
is s miként íóganatositassék a községek 
által. E rendeletre igen sok ingatlannak 
aránytalanul olcsón történt elárverezése 
adott alkalmat.

— A h o rv á t- s z la v o n  h a tá r -
őrvidék bekeble/.ése, mint b. Fillipovics 
táborszernagy azt legutóbbi körútja alkal
mával hivatalosan kijelentette végleg el 
van határozva. A tényleges bekebelezés 
azonban a táborszernagy nyilatkozata sze
rint csak 8—10 hónap múlva fog meg
történni.

Országgyűlés.
A képviseiőház junius 10-iki ülésen 

a budapest-zimonyi vasútról szóló törvény 
javaslat a kormány előterjesztése szerint 
részleteiben is változatlanul elfogadtatott s 
igy br. Bánhidy azon módosítása, hogy a 
vasat államköltségeu épitessék, — melyet 
az ellenzék legnagyobb része pártolt — 
elejtetett.

Ezután a határőrvidéki vasutabról szóló 
törvényjavaslat került tárgylásra mely élénk 
vitát keltett. Pártunk két szónoka: Mocsáry 
Lajos és Orbán Balázs éles hangon mon

nevére emlékeztető valami családnév után 
indullialtak ; mikor a Száva mellett bol
gárok laktak, akkor a Dunán túli kerü
letben túlnyomókig szlávok laktak; szlá
vok voltak e vidékeknek ős lakói még 
mielőtt a rómaiak Pannóniát elfoglalták ; 
az itteni folyókuak ők adták szláv Dunaj, 
Dráva, Hrapa, Okur nevüket; Cyrill és 
Metbód szlávok miatt jöttek e vidékre a 
latin ritns és a latin alfabétnak kiküszö
bölésére ; Pécs sokkal régibb város e szláv 
vidéken mint a besenyők Magyarországon; 
Bese, Beseu, Besenezc még nem besenyő, 
még nem peese, pecsen, pecsencze; becs 
és betyi époly szláv gyök mint pecs és 
petyi; becsevá és betyár ép olyan alak, 
mint pecsejá és petyár; mind a kettő a 
besszj-től külömböző értelemmel bir a szláv- 
ban, és ba Száva mentén lakott bolgá
rokkal rokon bessék laktak is e vidéken, 
akkor sincs ok Pécsnek szláv Pecsuj ne
vét a nemzet nevétől kölcsönzöttnek te
kinteni, annál kevésbé van pedig ok szittya 
besenyők telepét keresni benne.

Arnult császár idejében szalzburgi vi
déke* püspökök működtek e vidéken és 
a Koller történelmében olvasható ide vo
natkozó krónika a bolgárok közelségét, a 
lakók s/láv nemzetiségét kétségtelenné te
szik azon időben, mikor a besenyők még 
ismereti nek voltak a Duna mentében.

Nem akarok hosszas lenni, azért előre 
bocsájtván azt, hogy terület foglalási te
kintetben a folyók képezvén a legmarkir- 
tabb vonalokat a föld íizionomiájában, 
azok nevei legnehezebben mennek fele
désbe és legritkábban kallódnak el külö
nösen azon táj nyelvében, mely e neveket 
alkotta, — ezt, mondom, előre bocsájtva, 
mint gránit talapzatot ide rakom az elő
számlált folyóuevek fejtegetését. A Duna 
nevének magyarázata már meg van; a 
Dráva (Irat derat gyök után szaggató, a 
régente Hrápának irt Rába brapjét gyök 
után rekedt vagy rekedten, hortyogva zúgó, 
Okur kur gyök után körülnyirbáló vizet 
jelent. Ezen utolsó jelentés megállapítására 
szolgai kurocska dunajszkaja: a (kusza) 
szárcsa neve; kur noszji: pisze orrú; kur 
guzji: levágott farkú ; okur guzit: farkát 
levágni; kurva : (levágott hajú) kurva; 
mind az orosz nyelvtan, melyben a tyuk 
is alkalmasint azért neveztetett kúmak, 
mert minden csibe kuszán jön ki a tojás
ból, és mert eredetileg csak is a csibe hi- 
vatolt t úrnak. Ez a szláv jelentésre nézve. 
Ami a f/.iáv alakot illeti, azt részint a 
fenti Oszkudambau lappangó Oszkud, de

dott kitűnő beszéddel úgy tüntették fel e 
vasutat, mint egy kapcsot köztünk, s a 
két évvel ezelőtt elharácsolt balkán félszi
geti országok közt,s mint készülődést újabb 
kalandokra, s ezért a javaslat elvetését 
indítványozták, a többség azonban azt, 
úgy általánosságban mint részleteiben elfo
gadta. . .

A zágráb-károlyvárosi vasút megvé
tele iránti szerződés beczikkelyezéséről szőlő 
javaslat ellen pártunk részéről Vidliczkay 
József lépett síkra szépen átgondolt beszéd
del ezen javaslat lepte alól is a keleti poli
tika lólábát mutatván ki. — A junius ll-iki 
ülésen Mocsáry L. és Irányi Dániel, hason 
értelemben szóllottak, a többség azonban 
a javaslatot változatlanul törvénynyé emelte. 
— áttért a ház ezután a ezukor adóról 
szóló törvényjavaslat tárgyalására, mely 
ellen Helfy Ignácz mondott egy jól átgon
dolt is statisztikai adatokon nyugvó beszé
det. — Az ülés végén Mocsáry Lajos ínter- 
pellata a belügyminisztert a bécsi lapok 
számonkénti eladása ügyében.

Június 12 én befejezte a képviseiőház 
a czukoradóról szólótörvényjavaslattárgya
lását, minden nevezetesebb vita nélkül el
fogadta.

A junius 14-iki ülésen, mely egy
szersmind a nyári szünet előtt utolsó ér
demleges ülése volt a képviselőháznak — 
letárgyaltatott és változatlanul elfogadta
tott a népszámlálásról s a kir. köijegyzői 
dijakról szóló törvényjavaslat. Az ülés 
végén Tisza miniszterelnök válaszolt több 
csekélyebb fontosságú interpelláczio közt 
Mocsáry Lajos és Gyurgyik Gyula által 
a magyarországi hírlapok bécsi elárusúása 
ügyében beadott iuterpellácziókra, s vá
laszában, mit a ház többsége tudomásul 
vett, — kijelentette, hogy igyekezni tog 
az osztrák kormánnyal ez iránt egyöntetű 
eljárásban megállapodni, s csak ha az 
nem sikerülne, azou esetben fog a kül
földi lapoknak hazánkban való eltiltá
sára vonatkozólag törvényjavaslatot le 
terjeszteni.

Junius 15 én is tartott még egy ülést 
a képviseiőház, melyen Irányi Dániel in
tézett interpellátiot a miuiszterelnökhöz 
a felső magyarországi éhinség _ ügyében, 
melyre Tisza azt felelte, hogy ő ez ügy
ben minden lehetőt és tőle telhetőt meg
tett azt azonban nem magyarázta meg, 
miben áll ezen „tőle telhető* — de tekin
tettel, hogy a ház ezen ülése már nem 
tartozott az érdemleges ülések közé, s igy 
az interpelláczióra adott választ tárgyalni 
nem lehetett volua, és mert Tisza Ígéretet 
tett, hogy annak idején ezen szomorú 
ügyről részletes jelentést fog a ház elé 
terjeszteni, úgy Irányi, mint a ház tudo
másul vették válaszát.

A főrendiház is junius 15-én tartotta 
utolsó ülését, melyen a hozzá átküldött 
több rendbeli törvényjavaslatot s ezek 
között a barcsi hid építéséről szólót vál
tozatlanul elfogadván azt visszaküldötte a 
képviselőházhoz.

Mindkét ház még egy ülést tart, 
melyen a szentesített törvények fognak 
kihirdettetni.

mégjotiban az Okuka szó igazolja, mely 
körül fogott területet, kanyaruló utat, pa
takot, partot egy szóval körülkanyartat je
lent kuk főnévtől, mely csipőcsontot, (Hüf- 
tenbein) jelent. A két alak között egyedül 
az a külömbség, hogy az egyiknek tárgya 
férfi, a másiknak tárgya pedig nőnemben 
forogván a képzeletben, a másik a nőnem 
képzőjével jelenik meg szóban és Írásban, 
az első pedig nem.

Hogy Becskerek helynév történetesen, 
világos magyar habitusa da czára bes(eny ő)re 
emlékeztet, az besenyő eredetét époly ke
véssé bizonyíthatja, amily helytelen volna 
Bécs nevét ugyanazon okból, mint a ma
gyar nyelvben használt helynevet, valami 
besenyő keresztapára visszavinni akarni.

Lehetséges tehát, hogy Pécs első te
lepítői besse (bissns) mészégetők voltak, 
de hogy besenyők lettek volna, az alig 
képzelhető, ellent mondván a cselekvő je
lentésű finemü uj képző egy maga Ho
ratius Cocles módjára mind azon ellenér
veknek, melyek a Tiberis hidjánál feltar
toztatott hetruszkok módjára élete ellen 
törnek.

Lakócsán, 1880. junius 13-án.
STERBA JiNOS, 

____  plébános.

J í ő e g y l e t I  m a j á l i s .
A midőn a jótékony czélu bazárok 

és ehhez hasonló mulatságok divatba jöt
tek, a nagy közönség hamar megszüntette 
kíváncsiságát ez újdonságok irányában, 
mert az első lépés sikerülése által elké
nyeztetett „árus hölgyek* mindegyike csak 
arra törekedett: ki tud többet bevenni a 
vásárlóktól és ez sok a kínálásnak ellent 
állni nem tudó, vagy nem akaró lélek tár- 
czáját ejtette sorvadásba. Az üres tárcza 
pedig rendesen keserű hangulatot csinál! 
így történt, hogy az ily megkoppasztott 
vásárlók tehetetlenségük érzetében nem 
tettek mást, mint — magyarán szólva — 
schimpfeltek. S minthogy a hölgyek pénz
ügyi taktikájukat leginkább saját ismerő
seik zsebein gyakorolták: módúkban állt 
a legérzékenyebb kifakadásokat szemtől 
szembe is hallani. Ez és a gyéri.itogatás 
idézte elő, hogy a vásárlók pbalanxja 
győzött, 8 ma már — ismét a főváros 
kezdeményezésére — a nszabott árak* 
divatoznak! A közönség mosolyog bajusza 
alatt és elmegy leróui adóját a jótékony
ság rózsás kacsóiba. De kiszabhat árt 
egy rózsának, melyet az ő kezecskéje 
nyújt.................

Külföld.
Múlt szerdán ült össze Berlmbeu az 

úgynevezett pótkonfereuezia, melyről a dip
lomaták azt hirdették viliággá, hogy a 
keleti kérdésnek csapán görög részeivel 
fogja tölteni idejét, s nem határozni, híméin 
csak közvetíteni fog, mi alig lesz elhérheto, 
mert a Törökoszág ellenes országok és tar
tományok határtalan követeléssekkel áll
nak elő s a porta részéről szép szerével 
soha sem teljesíthető kívánságaikat több 
nagyhatalom támogatja. így valószínűnek 
tartják, hogy a hatalmak többsége Janina 
tartományt át akarja engedtetni Görögor
szágnak. Ausztriai-Magyarország — úgy 
hírlik — ellenzéki állást foglal ele kérdés 
ben, de azt hiszik, hogy ba a többség 
pressiot gyakorol reá, ez is engedni fog. 
A konferencziát Hobeulohe berczeg nyitotta 
meg, kit azonnal meg is választották annak 
elnökévé. Az angol közvélemény nagy 
bizalmatlansággal viseltetik ezen konferen- 
czia iránt, melyben nem lát egyebet, mint 
a régi komédia ismétlését. Ezen kouferen- 
czia egy hajszálnyit sem fog külömbüzni 
az eddigiektől még akkor sem ha csak kizá
rólag görög és montenegrói kérdéssel log- 
lalkozik, mire azonban igen vékony kilá
tás van. Annyi azonban a tény, hogy a 
törökbirodalomra nézve még megállapodás 
létve nem jött s tény továbbá az is, hogy 
a keleti kérdés bárminő alakbani bolyga 
tása még eddig mindig háborút idézett 
elő s hogy most sem lesz az más külöu- 
ben.

Fraucziaország junius 1-1 éu a bastille 
bevételének év fordulóját Uuuepelte s a 
nagy fénnyel megtartott Ünnepélyen, melyen 
a köztársaság elnöke és összes tiszti és 
hivatalnoki kara jelen volt, — ezen napot 
évenkint megtartandó országos ünneppé 
emelte. — Az ünnepély alatt roppant nép 
tömeg lepte el Páris utszáit. A iranczia 
hadsereg összes ezredei képviselve voltak, 
szóval az ünnep méltó volt a tényhez, mely
nek emlékezetére szenteltetett.

Egy olyan országról is sokat beszélt 
e héten a táviró, melynek neve és kép
viselői nem igen fordulnak meg azou 
konyhán, hol az európai politikának neve
zett zűrzavart kotyvasztják, — Norvégiá
ról. Az a hir róla, hogy elakar szakadni 
Svédországtól és a királytól és Schweitz 
példájára köztársaság lesz. Az ok mi a 
nagy változást előidézte az volna, hogy 
egy a királynak nem tetsző és általa 
visszavetett törvényjavaslatot a norvég 
képviselőház háromszor elfogadott, miután 
az ellenzék vezére Sverdrup azon indít
ványt nyújtotta be a kamrának, „hogy a 
kérdéses törvényjavaslat az alkotmány ér
telmében törvényerőre emeltessék.* Az al
kotmány pedig azt mondja, hogy a király 
csak háromszor élhet egy törvényjavaslat 
életbeléptetése ellen vétójával. S ezen ja 
vaslat 74 szóval 40 ellen elfogadtatott, s 
igy nem csak a kormányt, hanem a királyi 
széket is válság fenyegeti, mert ha a ki
rály nem enged, a nagytöbbségben levő 
Sverdrup párt, kikiáltja az elszakadást és 
a köztársaságot. A királynak azonban 
valószínűen lesz esze engedni.

Azonban én a műit vasárnap tartott 
nőegyleti majálisról akarok beszélni.

A siker az időtől függött és az idő 
kedvezett.

Kedvesebb helyet mint a mi Tettyéuk 
keresve se lehelne találni. Nem múlt va
sárnap voltam először ott, de azt a képet, 
mikor a nap utolsó aranysugárai a vén 
Mecsek mögé hanyatlottak s az esti fél 
homály a sátrak mellett vásárló és a pá
zsiton játszadozó tarka csoport színeit ér
dekesen elhalványította, én pedig a forrás 
mellett állva és egy szellemdús leányka 
bájos elragadtatásán gyönörködve néztem 
az ősidők eseményeit rejtegető tettyei ro
mokat — azt a képet nem hamar fogom 
elfelejteni. Ha Petőfi már ki nem találta 
volua, én ekkor bizonyosan megcsináltam 
volna ezen verset:

S ezüst szinü 
Felhők között,
Merengve jár 
A hold sugár,
Mint rom felett 
A képzelet.

Hogy nagyon sokan gyönyörködtek 
e képben: azt nem mondhatom, de hogy 
akik fennt voltak azok jól mulattak arról 
meg vagyok győződve. Ami edüig nem 
sikerült, pedig nagyou beillik egy majá
lis keretébe t. i. a társas játékok azt meg
teremtette egy ügyes és fáradhatlan fiatal 
ember, kiről elmondhatjuk hogy hivatva 
van a „rendezőségre*. A vidáman cziczázó 
hölgyeken észre sem lehetett venni, hogy 
egész délután táradoztak a közönség fel
szolgálásában: sőt hallottam, midőn egy 
szőke haja angyali leáuyka kipirult arcz- 
czal és szemrehányólag monda a „macs
ka* szerepre nagyon alkalmas fiatal em
bernek, midőn őt nagyon hamar meg
fogta: „miért nem engedett még sza
ladni*. A játék után általános táncz követ
kezett s a közönség csak 10 óra tájban 
kezdett oszolni. Beszélik hogy a bevétel 
meghaladja az 500 irtot. Nem is sok, sőt 
kcveseljük tudva azt, hogy csak |nehányt 
emlitnek. Wolniszky Emília, Krause Gi
zella, Koszits Riza, Hartmann Marianne, 
Billitz Paula kiss/.onyok mind a legszebb 
rózsa bimbók a „jeunue premire* koszo
rújából foglalatoskodtak a „szerzésa-sel. 
No de aki fent volt az maga is elmond
hatja miudezt, aki pedig nem volt az nem 
érdemli meg . . . (hohó! ne dicsérd ma 
gadat!) az az megérdemli, hogy eddig 
untattam.

Jövőre többet!

Selyemgubók,
melyek nem termeltettek szerződésileg má
sok részére, nem  f o j t o t t  á l l a p o tb a n  
csakis magánalkalommal oda szállítva ne- 
váltatnak Szegzárdon és Pancsován az 
ottani kir. gnbóbeváltó intézetnél, és pedig: 
I-gő osztályúak (teljesen egészségesek es 
kemények) kilója: 1 ft 20 kr; II. osz
tályúak: (lyukas, puha, foltos és duplák) 
kilója 50 kr. Póstán, vasúton, vagy gőz
hajón szállítva c s a k is  f o j t o t t  á l l a 
p o tb a n  váltatnak be azok a szegzárdi 
kér. pete-kiosztó es gubó-beváltó intézet
nél, és pedig: I ső osztályúak (teljesen 
egészségesek és kemények) 1 frt 60 kr;
Il od osztályúak ipuhák, foltosak, lyuka
sak és duplák) 70 kr.

A nem fojtott guöók magán alkalom
mal történendő szállítása kosarakban, — 
a fojtott gnbók szállítása nem magán a l
kalommal közönséges zsákokban történik.

A csomagolási eszközök kívánatra 
visszaküldetnek.

Azok, kik a jövő tavaszszal, a szük
séges selyemtenyésztési utasításokon kívül 
teljesen díjmentesen kívánnak kapui az 
alólirt intézet részéről selyempetét — fel
kéretnek, hogy ebbeli kívánságukat ok
vetlen f. é. junius végéig az intézetnél 
bejelentsék.

Azon községek és egyes személyek
— kik szederfákat nevelni, vagy létező 
szederfa Ultetményeiket nagyobbitani óhajt
ják — felkéretnek azt szintén junius hó 
végéig az alolirt intézetnél bejelenteni — 
hogy számukra a szükséges fehérgyümölcsü 
szederfa (Morusalba) féle mag, még annak 
idején megszereztethessék.

Az illetők a vetésre szükséges magot 
az intézet részéről jövő tavaszszal szintén 
díjmentesen fogják megkapni — azonnal 
feltétellel, hogy f. évi október hó végéig 
egy hatóságilag hitelesített okmányban 
tegyenek jelentést az intézetnél az iránt — 
hogy az egy iteze mag elvetésére szüksé
ges ágyás (1 öl széles, 6 öl hosszú) kerti 
földben alkalmas helyen 2*/a láb mélyen 
felásatott.

A  m. kir. selymérpete 
kiosztó és gubó beváltó intézet 

_______ SZEGZÁRDON.*)

*) Közérdekű közlésének ezentúl is szívesen 
felelünk meg. Szerk.

T ö r v é n y s z é k i  c s a r n o k .
Előadott polgári perek:

Török Ábel Biedermann Gusztáv ellen. 
618 frt 64 kr. s jár. iránt. — János Imre 
János Pál ellen 250 és 50 írt s jár iránt.
— Feth József és neje özv. Schum Györgyné 
ellen ingatlan tényleges birtoka iránt. — 
Szager Sebestyén és neje Peck József és 
neje ellen ingatlanok tulajdonjoga iránt.
— Batka Józset és társi Weisz József e len 
560 frt 61 kr. s jár. iránt.

Előadandó büntető üyyek:
Junuis 22 én Veber Anna és társa 

ellen súlyos testi sértés. — Geiger Mihály 
ellen súlyos testi sértés. — Drexler János 
és társai ellen bírói zártörés. Junius 23. 
Miatov János ellen súlyos testi sértés. — 
Szabó Czinderi Józsel ellen lopás. Junius
25. Kovácsics Fereucz ellen tolvaj lás. — 
Bácsik Alajos ellen bírói zárt. sikkasztás.
— Sáslits Adám ellen tolvajlás. Junius
26. Gyuricza János és társai ellen több 
betöréses tolvajlás és bünrészesség.

H I V A T A L O S .
Baraayamegye kir. tanfel ügyességétől

527 szám.
A nők neveltetése iránti közérzület évrő 1 

évre általánosabbá válván, most mar minden jóra- 
való, még szegény sorsú szüle is igyekszik leányát 
nemcsak kiválóan jól neveltetni, hanem ez utón 
annyi ismerethez juttatni, melyek segítségével 
önállóan is megélhessen.

De minthogy a szülék ezen törekvésének 
megfelelő elegendő leánynevelő intézet nincs az 
utóbbi időben, a nevelés megszerezhetésére az atlanti 
tanitónóképezdék szenteltettek ki s a tanitónöké- 
pezdei növendékek felvétele idején, tekintet nél
kül arra, hogy a  leányok tan ítónőkké kíván
nának lenni, oly tömegesen jönnek a tanitónöké- 
pezdébe, hogy a felvételi vizsgálatokkal az igaz
gató tanácsok szertelenül rasgterheltetnek, másfe
lől a szülék leányaik elutasítása miatt kedvetlenül 
érintetnek és szükségtelen költségekkel terbeltetnek.

Ezen bajok kikerülése czéljábol a nagymél- 
tóságu vallás- és közoktatási rnagy. kir. miniszté
rium f. évi május 22-én 15584 szám alatt kelt ren
deletével a közönség tudomására hozza, hogy  mos
tantól kezdve az állami tanitónőképezdekbe az 
eddigi számokhoz képest még kevesebb számú s 
csak oly növendékek vétetnek fel, kik a kitűnő 
előképzettség mellett, biztosítékot nyújtanak arra, 
hogy tanitoképezdei pályájuk bevégeztével egye
dül CB&k tanítónők kívánnak lenni s azon a pályán 
maradni.

Az ilyenek kötelesek még oly megyében is, 
hol állami tanitónóképezdék nincsenek, a megyei 
kir. tanfelügyelőhöz nyújtani be folyamodványaikat 
me'yeket a tanfelügyelő első sorban megvizsgál 
s ha a fenebbi feltételektől eltérőnek találja,! egy
szerűen elutasít annélkül, hogy azt az illető tani- 
tónoképezdei igazgató tanácsnál be is nyújtaná.

A folyamodó köteles folyamodványát ezen
túl a kir taufelűgyelőséghez julius hó 1-ig benyúj
tani, az ezen batáridőn túl érkezett folyamodvá
nyokat a tanfelügyelő, mind elkésve érkezetteket 
egyszerűen visszautasít, mig az időben érkezette
ket az illető tanitónóképezde igazgató tanácsá
hoz beterjeszti.

Beesett, 1880 junius óh 14-én.
Salamon József 

királyi tanfelügyelő.

F e l h í v á s
a magyar nyelv elsajátítása érdemében Pécsett 

rendezendő póttanfolyam ügyében.
A nm. vallás es közoktatási rnagy. kir. rni- 

nisterium f. évi májas 29-én 15581 sz. a. kelt in
tézményével a magyar nyelvben nem jártas nép
iskolai tanítók számára a magyar nyelv lehető el
sajátítása végett a nyári szünidő alatt Pécsett 6 
heti póttanfolyam tartását rendelte el.

Ebből folyolag felhivatnak a baranyai és szom
szédos tankertietekben működő azon néptanítók, 
kik a magyar nyelvben vagy egészen járatlanok 
vagy csak kevésbé jártasok s e poítanfolyamban 
részt venni akarnak, ,bogy a Baranya megyeiek

közvetlen, a más tanke rületbel ,iek pedie l- 
saját tanfelügyelőié'ök utján f. év* julius hó V** 
alulírottnál jelentkezzenek A fel vagy felr,eB1 
tetésról a jelentkezők posta fordultával értesittetoj 
fognak.

Minden a póttanfolyamban résztvevő tanító 
70 kr. o. napidijat kap az állampénztárból. “  

A póttanfolyam f é julius hó 10-én fog 
nyittatni és 6 hét lefolyása után befejeztetni 

P é c s e t t ,  1880. évi jutiim hó 17-én.
SALAMON JÓZSEF 

kir. tanfelügyelő. '

F f  lh l  vám.
Az itteni dolog és szegényház épületi terve- 

setének elkészítése iránt kitűzött pályázatra leér. 
kezett müvek közül — a B f. 0  O jegyekkel — 
„Győzzön a jó“ „a munkn nemesit.- Az Isten di. 
csöségére — és „Oedenburg" jeligékkel ellátott 
s pályadijjal nőm jutalmazott művek szerzői — 
ezennel felhivatnak, hogy pályamunkájuk ét zárt 
jeligés levélkeik átvé ele iránt intézkedni szive,. 
kedjenek.

Kelt Pécsett 1380. évi junius hó 12-én.
Aidinger, 

______ polgármester.

Különfélék. |
— Fél- és negyedéves tisztelt elő

fizetőinket kérjük, hogy előfizetésüket 
idején megujjitani szíveskedjenek nehogy 
a lap küldésében rendetlenség álljon be.

— A  helybeli jótékony nöegylet júniusi 
ünnepélyén a bevétel volt 549 frt 9 kr., 
kiadás 359 frt 56 kr., tiszta maradvány 
189 frt 53 kr. Adományok: Cseh Anna 
őrnltga 10 frt, Erreth Teréz úrnő 6 frt, 
Erretli Anna uruő 2 frt. Reinfeld nrnőuek 
papirlámpákért, Kovácsics testvérek, Rat- 
kovies, Brunner és Varga uraknak búsért, 
Kremliug urnák a sátrak díszítéséért, Bárt 
és Peschits úrnőknek kenyérért, választ
mányi úrnőknek sütemény és rózsákért, 
Ráth urnák a deszkákért köszönetét nyil
vánítja a nőeg/lct nevében

Vizkelety Albertine.
— Közszeretetben álló főpásztorunk 

Dulánszky Nándor ő mltsga egyházme
gyéjének Szlavóniában fekvő kerületében, 
múlt hetekben tette első bérmálási körút
ját, mely alkalommal mindenütt a legün 
nepéljesebb és legszivélyesebb fogadtatás
ban részesült. Junius 5-én este felé érkezett 
Dráva Miboláczra, hol egy disz küldöttség 
élén a verőczemegyei főispán fogadta, a 
határig pedig szlovén nemzeti öltözetheti 
lovas bandérium ment eléje. A miholáczi 
templom előtti diadalívig nagy néptömeg 
képezett sorfalat. — Miboláczon Praudau 
Gusztáv b. vendége volt, (kit a főispán 
helyettesített) s innen tette körútját a ke-

I rületben levő falvakba, kiosztandó a bér
málás szentségét s junius 12-én Valpóra 
ment, hol ismét Prandau Gusztáv b. ven
dége volt, ki itt már személyesen a leg-

, szívélyesebben fogadta őt. A házak Ma
gyarország és a báromegykirályság szí
neivel voltak fellobogózva, — a kastély 
kapujának két oszlopán pedig két óriási 
(20 méter hoszszu) magyar trikolor lengett 
s a pompás diadalív a valpói tilndérkert 
legszebb virágaival ékeskedett. Valóbau 
nemes büszkeség dobogtathatja szivét a 
főpapnak, ki iránt a közszeretet ily jelek
ben nyilvánul.

— Holnap vasárnap kezdi meg műkö
dését a helyben alakult első pécsi omnibus 
társaság, mely a Szécheny térről indulva 
naponként folytonosan közlekedik a Balo- 
kányi fürdő helyiség és a Lakits laktanya 
között. Iuduluak ezen kivül még omnibu- 
sok a vasútra a szokásos indulási és ér
kezési időkben s naponta többször a ba- 
rak-táborba, továbbá vasárnap és ünnep
napokon Üszöghbe és Ráczvárosra, sőt 
mint halljuk Harkányba is.

— Igen ügyes volt és még is rajt vesz
tett. Egy fiatal ember a napokban befor
dulván Goldstein dárdái kereskedő bolt
jába, azon kérdést intézte a tulajdonoshoz, 
hogy hol szokta vásárolni áruit, mire a 
gyanútlan boltos kinyilváuitá, hogy az 
eszéki Wilhelm & C. czégnél. Erre az ide
gen elment azon dárdái fuvaroshoz, kiről 
már eleve megtudta, hogy Goldsteinnak 
megbízott embere és rendes favarosa, s 
ezzel elhitette, hogy ő Goldstein rokona, s 
hevítette vele magát Eszékre, hol egy le
velet adott át neki azon utasítással, hogy 
vigye azt el Wilbelmhez, s mondja meg neki 
hogy ő nem ér rá elmenni hozzá. Wilhelm 
jól ismervén a fuvarost, nem is vette igen 
szemügyre a Goldstein nevére hamisított 
levelet s kiszolgáltatta az abban felsorolt 
árukat és „elszámolta* 185 irt értékben. 
Az idegen ekkor kivitette magát az árukkal 
együtt az indóházhoz s itt a parasztot meg
vendégelvén útnak bossátotta azzal, hogy Ő 
és a portéka majd vasúton utaznak. 
Goldstein még az nap rájővén a csalásra 
Eszékre ment Wiihelmhez, kivel együtte
sen jelentést telf a rendőrségnél, melynek 
nem volt nehéz a vasútnál nyomra akadni, 
s intézkedni, hogy a Szigetvárra utazott 
iparlovag elfogattassék. — Az árúk, 45 
frt érték hiányával megkerültek.

— A  pécsvárosi közigazgatási bizott
ság által a pécsvárosi szöliőterület meg
vizsgálására kiküldött bizottság a városi 
szöliőterület felénél nagyobb részét külöuös 
figyelemmel az ujabbi ültetésekre már 
bejárta, a gyanúsnak mutatkozott sárguló 
levelű tőkék gyökereit vizsgálat alá vette, 
de eddig a pbylloxera nyomaira nem 
akadt. — Megvizsgálandó még a szöllő- 
terUlet keleti és déli része (a póstavölgy 
és megyer) és reménylhetőlcga jövő héten 
be lesz fejezve. — Megjegyezzük azonban, 
hogy egy ily vizsgálat még teljes meg
nyugtatást nem adhat, mert a tapasztalás 
már a tótfalui esetnél is megmutatta, hogy 
a szakértő figyelmét is elkerülte ezen apró 
szörny jelenléte, szükségesnek mutatkozik 
tehát, hogy a mint más szöllőterületekre 
nézve is intézkedtek, a szakértő vizsgálók 
phyloxeralepett szőüőterületek vizsgálatára 
és tanulmányozására közköltségre kik.il.-



dessenek, W y  ftzntAn gyakorlott szemmel 
a külső jelekből is felismerhessék a meg
lepett területet.

— Szász Károly ismeretes költő és 
vallás- és közoktatásügyi miniszteri taná
csos a helybeli reáltanoda meglátogatása 
végett tegnap városunkba érkezett s a 
püspöki palotába szállt.

— Halálozás. Üszöghi s mozsgói Bie- 
dermann Gusztáv Baranya- és Somogy- 
megyei földbirtokos Bécsben hétfőn 62 
éves korában meghalt.

— A vasúti menetrend megváltoztávál 
a póstai levél és egyéb küldemények cso
magolását és jegyzékbe vételét is korábban 
kell az illető tisztviselőknek eszközlésbe 
venni, ez pedig épen azon időre esik, 
midőn a közönség azon része, mely rósz 
szokásbél mindent az utolsó perezre hagy, 
tömegesen meglepi a póstai hivatalokat, 
a mikor azután az illető hivatalnokok a 
legjobb igyekezet mellett sem tehetnek 
eleget az ily hanyag közönség lúlcsigázott 
követelményeinek. — Saját érdekében fi
gyelmeztetjük ezért a lisztesebb közön
séget, hogy küldeményeinek feladásával 
ne várjon az utolsó perezre, nehogy an
nak elteltével küldeményük azon uapi 
postáról lemaradjon. — Az utolsó perez- 
ben tolongók és erőszakoskodók túlkapá
sainak megfékezése végett, mint értesül
tünk, a helybeli póstagondnokság már 
megfelelő intézkedést kért.

— A „Pécsi Dalárda“ által vasárnap, 
azaz í. é. junius hó20 án az „Eugel (Czin 
dery) kert" ben rendezendő I. Dalestély 
műsora: 1. „Dalár indaló," férfikar (új) 
Huber Károly. 2. „Honfidal," férfikar (új) 
Huber Károly. 3. „lm Walde," férfikar 
magánnégyessel Skraup. 4. „Népdalok: 
a) „Megizenem a rózsámnak" b) „Az én 
csizmám disznóbőr" c) „Magas dombon 
esik a hó" férfikarra átírta Waebauer K.
5. „Trocknc Blurnen," magáunégyes és 
férfikar Zöllner K. 6. „Vasárnap reggel," 
férfikar Weinwurm R. A műsor között levő 
szünet valamint a táncz alatt is a városi 
zenekar — Jaksch karnagy személyes 
vezetése mellett — fog játszani Etel- és 
italókról a „Vadember" ez.' szálloda bér
lője, Mibályovics ur, fog godoskodni. Az 
egylet t. ez. tagjai fölkéretnek, miszerint 
belépti jegyeiket a dalestély napján dél
előtt 1Ó—12 óráig, délután 3—9 óráig az 
egylet helyiségében áttvenni szíveskedjenek. 
Nem tagok részére a belépti dij személyen- 
kint 1 frt. Kezdete 8 órakor. Pécsett, | 
1880. jun. 10 én. A „Pécsi dalárda" vá
lasztmánya.

— A helyleli zeneegylet f. é. költségve
tési előirányzata 700 ftnyi deficitet tüntet 
ki, melynek oka a folyó bó 13-án tartott 
közgyűlésen tett igazgatói előterjesztés 
szerint, abban fekszik, hogy a pártoló j 
tagok 8zárna igen leszállott, s hogy az 
egylet a német színészek elmaradása foly
tán most már csak a szabadban adhat 
hangversenyeket, ezekben pedig egyrész
ről a jelen tavasz folyamán városunkat 
gyakorta meglátogató esőzések akadályo
zok, másrészről pedig a hatósági engedély 
mellett városunkat meglepett német dal
társulatok trágár előadásai a közönséget 
azokról elvonják, mire nézve javaslatba 
hozatott, hogy ezen kóbor csapatok kitil
tása tárgyában a városi hatósághoz kér
vény adassék be. — Mi már lapunk múlt 
számában elmondottuk véleményünket ezen 
erkölcsi mételyt importáló komédiások 
felett, s most már várjuk, lesz-e és mikor 
foganatja? — Ettől függ valljon szellőz
tessük e azon rugókat is, mik közrehatnak 
arra, hogy a rendőrség hivatásával egye
nes ellentétben az erkölcstelenség további 
fokozására tárt kaput nyit.

— A pécsi kath. legény-egylet ifju- 
sága t. évi, junius hó 20 án az üszöghi 
erdőben nyári-kirándulást rendez, előadá
sok, mulattató szavalatokkal és tánczczal 
egybekötve könyvtára javára. Belépti dij 
pártoló tagoknak 20 kr., nem tagoknak 
30 kr. A kirándulás reggel 6 órakor tör 
ténik zene kísérettel Jónás János zenekara 
közreműködése mellett az egyleti helyiség
ből A jegyek válthatók az egylet hélyisé- 
gében Böbm C. F. nr kereskedésben a 
„Korona" épületében és Blanhorn A urnái 
a városház sarkán. A vonat indul Pécsről 
d. o. 3 órakor, Üszöghből Pécsre 7 l/* 
órakor.

— A helybeli nyilvános kereskedelmi 
középtanodában a vizsgálatok f. hó 23. 
24. 25. és 26 án d. u. 2 órától ő-ig tar
tatnak meg.

— A magyar jelzálog hitelbank egy 
magyar felzetli és tisztán német beltartal- 
mu levelet küldött hozzánk, valószínűen 
közlés végett. Valószínűen — mondjuk — 
mert nem tartottuk érdemesnek az elol
vasásra egy olyan társulat értesítését, mely 
kizárólagosan arra van szoritva, hogy a 
m a g y a r  közönség verítékéből szívja 
táplálékát, m a g y a r n a k  is czimezi 
magát, s még is' nem tud, vagy nem akar 
magyarul beszélni. A czirne és eljárása 
közti különbözet, következtetést enged a 
programmja és eljárása közötti külömbö- 
zetre s azon közmondásbeli taliánt juttatja 
eszünkbe, ki szalámit kiabált s egészen 
mást árult.

— Ramuzetter Jolán k. a. f. hó 4-én 
lépett fel először mint vendég a nemzeti 
színpadon, az „ldegennő“-ben. A központi 
lapok véleményei a k. a. felléptéről, nagyon 
eltérők, az egyik szerint szép sikert ara
tott, a másiknak nem tetszett. E kritikai 
„ebarivari" legjobban jellemzi a fővárosi 
kritikai megbizhatlanságát. A nemzeti szín
ház igazgatósága ennek következtében a 
kisasszonytól megvonta az engedélyt a má
sodszori vendégszereplése.

— Az osztrák-magyar bank igazgató
sága elhatározta, hogy Pécsett mellek bank
ié) kot állít fel, külön censor kollégiummal,

mely azonhau alá lesz rendéivé á nagy
kanizsai bank fióknak.

— A levelezési lapok a monopolimos 
szivarok sorsára jutottak. Eleintén jók 
voltak, aztán folyvást rosszabbodtak, s most 
már oly vékonyak mint az itatós papiros. 
Megérjük hogy utóbb már teljesen czél- 
szerütlcnek lesznek. Pedig a növekvő 
fogyasztással arányban javulniók kellene. 
Azonhau úgy látszik, ezen is gazdálkodni 
akarnak. Ez is olyan krajezáros gaz
daság.

— Tolvajlások. Nagy erkölcs rom
lottságra mutat, hogy a szegény falusi asz- 
szonyokat az iparos inasok piarezra hozott 
gyümölcseiből kifosztogatják. Töbször pa
naszkép hallottuk s utóbb magunk is lát
tuk hogy inasok csupa vásottságból beto
lakodnak az epres asszonyok közé 8 mi
dőn ezek leguagyobb alkuban vanuak 
áruikra : oda rohanuak, feldöntögetik fa
zekukat s felmarkolázván a kiömlött gyü
mölcsöt, tovább állanak. Ilykép a szegény 
nép véres verejtékkel szerzett keresetét 
megsemmisítik 8 ami még rosszabb, gya
korlottságot szereznek maguknak oly do
logban, mely a sikertől fokról-fokra tá
mogatva, utóbb börtönbe vagy akasztóidra 
vezethet. A rendőrségnek itt mindkét fél 
érdekében a legszigorúbb módon kellene 
eljárnia.

— Hitves gyilkosság, Múlt hétfőn 
Dárdán Mauojlovits Toso háza kapujában 
a járó-kelők a tulajdona hulláját látták 
feküdni meggyikolva. A nyomban megiu- 
ditott vizsgálat az uszonyt vette gyanúba 
ki első kihallgatásánál bevallotta hogy 
férjét, kedvese Maletits Petár segítségével 
megfojtotta. A nőtigris és kedvese már a 
helybeli kir. törvényszék őrizete alatt vár
ják büntetésüket.

— Éberesztö ágy. Drezdában jelenleg 
furcsa ágy van kitéve közszemlére. Ez a 
benne fekvőt kényszeríti, hogy bizonyos 
időpontban keljen fel, ha még oly mélyen 
alszik is. Mikor elérkezik az időpont, mely
ben az ágyban fekvő fel szándékozik kelni, 
egy ébresztő készülék először is gyertyát 
gyújt, s elkezd pörögni. Ila lejárt s az 
ágyban fekvő még mindig alszik, az egész 
ágy magától szétesik s a benne fekvőt a 
földre veti. Nem igen udvarias, de prak
tikus találmány.

— Oly nagy jégeső volt vasárnap 
Győr városában, a minőre a legöre
gebb győri polgárok is alig emlékeznek. 
Gyi mölcsfákhau, veteményes kertekben, 
vetésekben és szőlőkben roppant károkat 
okozott, nemkülönben magában a városban 
is, főkép annak házfödelein és ablakain.
A zivatar elvonulta után a város főpiaczáu 
egy láb magasságnyira halmózodott össze 
a jég.

— Egy civilizált cseh. A  királynak 
mostani csehországi utazása alkalmával 
Josephstaban nagy udvari ebéd volt. Ebéd 
után körül hordták az asztalnál |az illatos 
szájmosó vizet, s egy szerencsétlen cseh 
kerületi főnök azt két hatalmas kortytyal 
— kiitta.

— Hamis mérték. A „T. K*-nak 
Duna Földvárról junius 4 ik kellettel Írják: 
Tisztelt szerkesztő ur! Engedje meg, hogy 
becses lapjáuak hasábjait igénybe véve, 
mindennemű csalás meggátlása czéljából, 
a t. ez. közönség megvetését felhiva, a 
következő tényt szóról-szóra constatál- 
hassuk. Ugyanis kézalatt értesülvén, hogy 
községünk egyik lakosa s lisztkereskedő 
névszerint Berget Soma, ki különben ez 
ideig főkép n a g y h a n g ú  modorával 
igen tudta a lelkiismeretes embert adni, 
hamis mértéket használ. — Alolirott városi 
esküdtek a mellénk rendelt városi hitele
sítő, Horváth Antallal a helyszínén meg
jelenvén, következő, igazán megbotránkoz
tató felfedezést tettük: 1. A kis mérték 
„merő serpenyője" alá a rúdra kötözve egy 
□ólom súlyt találtunk, mely négy dekag- 
ramot nyomott. 2. A mázsa mérték egyeu- 
gú'ya szándékosan elrontatváu, */s'ad mm. 
súlynál 1 kilónyi, egy métermázsáuál tehát 
8 kilónyi csalás mutatkozott. Mely tényt, 
részint hogy a gyom irtassék, részint pedig 
a megcaalott közönség érdekében, a jövő
beni miheztartás végett — elöljárói és 
emberbaráti kötelességünknek ismertük 
nyilvánosságra hozni. Egyúttal bátrak va
gyunk az ily tények megtorlására hivatott 
tok. hatóságok becses figyelmét felhívni, 
nehogy a meggazdagodhatási viszketeg 
többeket is ily bűnös utn  csábítson. Marad
ván a t. szerkésztő urnák tisztelői Weisz 
Ferencz esküdt. Varga Imre esküdt.

— Házasodik a bolgár fejedelem, s akit 
elvesz, az nem más, mibt Natalia fejedelem 
asszony fiatal, csinos húga Kecske kisasz 
szony, aki különben néhai Kecske orosz 
ezredesnek leánya, 8 óriási vagyon birto
kosa. I-ső Sándor, a bolgár fejedelem leg
közelebb Belgrádba utazik, ahol jelenleg 
Kecske kisasszony tartózkodik, s ez ád al
kalmat a f imának arra, hogy az utazást 
házasodási czélokkal egybekösse.

— Egy felsőbb osztályú gynasiumi 
tanuló ajálkozik kisebb gyermekek mellé 
vidékié 2 havi szünidőre, — a városban 
egész évre ;— elfogad bármily irodában is 
napi dijas alkalmazást. Tudakozhatni e 
lapok kiadó hivatalában.

— Egy jól betanított vizsla kutya 
kerestetik azonnali kész pénz fizetés mel
lett. Bővebben Kis ügyvédnél.

I R O D A L O M .
=  A szék esfehérvári k iállítás em lék

könyve beküldetett szerkesztőségünknek. Uraun 
Izidor, a kiállítás segédtitkára a végrehajtó bizott
ság megbízásából gyűjtötte össze azou sok becses 
adatot es anyagot, melyek a kiállítást létre hoz
ták, s melyek annak főbb mozzanatait képezték, 
s ezeket szép sorrendben a 2ü Ívre terjedő s fenti 
czimet viselő müvében adja elé, melyet nem csak 
a kiállításban részt vettek, hanem egyáltalán min- 
művelt ember érdekkel olvashat. A bevezetés a

szabályzatokat, a csoportok beosztását, a bizottsá
gok s az iroda működési kőrét ismerteti. Ezután 
jön a kiállítás története, melyben a szerkesztő 
ügyesen s érdékes sorrendben adja elő a kiállítás 
keletkezését, a bizottságok első megalakulását s 
működését, szól a munka felosztásról s Zichy Jenő 
gróf körútjáról, melyet a kiállítás érdekében tett, 
leírja részletesen a megnyitási ünnepély mozzana
tait a bíráló bizottság működését, az iparvédelmi 
értekezletet, az iparos ifjúság vándorgyűlését 
az országos gazdasági kongresszust, az erdé
szeti egyesület alakulását, s a kiállítás zárün- 
uepélyéf smiud ezen ropant anyaghalmazba legszebb 
egymásutánban az érdeklődést folytonosan nevelve 
az olvasóban. Ezután jön a statisztikai rész, mely
hez az adatokat dr Szabóky Adolf gyűjtötte össze, 
s mint a ropant adattömeg mutatja, nem csekély 
fáradsággal. Az összes kiállítók feltalálhatók itt 
azon arány szerint, melyben a városok s egyes 
iparágak és foglalkozások részt vettek a kiállítás
ban. A mű ezen része, mely külön is egy önálló 
egészet képez mintegy 12 nyomtatott Ívre terjed. 
Végűi az emlékkönyv a bírálati szabályzatot, a 
kitüntetések jegyzékét, az anyagi eredmények fel
tüntetését és a zárülés jegyzőkönyvét tartalmazza. 
Egyátalában el lehet róla mondani oly behatóan s 
oly érdekesen írja le a kiállítás folyamában fel
merült mozzanatokat, hogy a szerkesztő azon igye
kezete, melylyel egy érdekes emléket .akart nyúj
tani úgy a kiállításon részt vetteknek, mint aziránt 
érdeklődőknek, teljesen sikerült S így mi is a 
legnagyobb elismerésünket fejezzük ki e mű felett 
mely a hazai kiállítások egykori történészének 
igen bő, s igen érdekes adatokat fog szolgáltatni.
A mű külalakja is tartalmának megfelelő gonddal 
s Ízléssel készült. Az előadottak után, úgy hisz- 
szük e mű ajánlásra nem szorul, különösen váro
sunk és megyénkben nem, melynek ipara és termé
kei oly kivaló szerepet töltöttek be e kiállításon.
— Az emlékkönyv ára 2 ft. Megrendelhető Szom- 
mer Imre 9z.-fehérvári nyomdásznál

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A p é c s i k e r e s k -  é s  i p a r k a m a r a  

ü g y é b e n
a pécsi keresk. és ipartársulat a következő 
újabb felterjesztést intézte a földm. ipar

és keresk. ministeriumhoz:
Nagyméltóságu Minister TJr:

Nagyraéltóságodnak 109/j 07 8- 8Z- a- a 
soproni keresk és iparkamarához intézett 
becses leiratára, melyben a kamara egy 
Pécsett felállítandó keresk. és iparkamara 
ügyében vélemény adásra felhivatik, — 
nevezett kamara f. é. május hó 10-én 
tartott gyűléséből oly felterjesztést tett, a 
melyre nézve kötelességünknek tartjuk 
helyreigazitó észrevételeinket megtenni, 
nehogy társulatunkat, mely ezen ügyben 
mint kezdeményező lépett fel — azon vád 
érhesse, miszerint az eziránt való érdek
lődése, buzgólkodása hanyatlott, és nehogy 
a hallgatással mintegy beleegyezni látszas
suk a soproni kamarának e nyilatko
zatába.

A soproni kamarának felterj sztésében 
az igazság esűrt-csavart, tartózkodó el
ismerését és az önérdek erőltetett védelmét 
látjuk.

Azt mondja ugyanis többek közt: 
„Igaz, hogy a soproni keresk. és ipar
kamara jelenlegi kerülete nagy kiterjedésű 
s igy maga is egy keresk. és iparkama
rának Pécse't való felállítását nem ellenzi (!) 
mindazáltal nem javasolja azt, mert a ha
zai kereskedelem és ipar mainap még nagyon 
fejletlen állapotban van.* — Úgy, tehát 
először fejlődjék az ipar, kereskedelem, s 
csak aztán állítsunk fel kamarát! A sop
roni kamara — ngy látszik — épen nem 
nem tekinti a kamarai intézményt olyanul, 
mely a kereskedelem és ipar fejlesztésére 
van hivatva, hanem csak afféle hivatalnak 
melynek nincs más teendője, mint az illető 
vidék közgazdaságának terén felmerülő 
mozzanatokat csendes figyelemmel kisérni, 
azok felett kényelmesen napi rendre térni; 
minden gyűlésen drága nyomtatásban ki
mutatni, hogy hány beadvány érkezett; 
avult statistikai adatokat vaskos kötetek
ben kiadni; és — a kamarai illetéket az 
adóhivataloktól átvenni és elkölteni: — 
Pécs Baranya, Tolna és Somogy megyék
kel szemben eddigelé legalább bizony csak 
ilyen értelemben adott magáról életjelt a 
soproni kamara.

Egy másik helyen így szól: „Azon 
előny, mely az érintett körökre az uj ka
marának felállítása folytán netalán hárul
hatna, egyedül az illető érdekeknek intensi- 
vebb módoni képviseltetésében és pártolásá
ban állhatna." — Igen, épen ez az, a mit 
kiváuunk ; sem több, sem kevesebb. Akár
hány érdekünk lett már elejtve, anélkül, 
hogy azokról a soproni kamara csak tu
domást is vett volna.

Mi fizettünk, adóztunk; de érdekein
ket senki sem védte, képviselte!

A mi a soproni kamarának azon ag
godalmát illeti, hogy egy kamarának Pé
csett való felállítása a kamarai illetéknek 
’/»% való felemelését vonná maga 
után, — csak azt hozzuk fel, hogy elég 
volt nekünk 30 év óta Sopronba adózni 
semmiért.

Ha másutt, a soproninál sokkal szegé 
nyebb vidékeken, 7—8°/0-ot fizethetnek ka
marai illeték fejében, ngy hisszük az eddigi 
lV / .- o s  illetéknek 2*/#-ra való emelése 
nem lógja a sopronvidéki ipart és keres
kedelmet sem tönkre tenni. — A baranyai, 
tolnai és somogyi iparosok, kereskedők 
inkább s örömest fizetnek 2°/0-ot sem
miért. —

Ha Nagyméltóságod emlitett becses 
leiratában pusztán csak azt kérdezte volna 
a soproni kamarától, hogy 30 éven át mit 
tett a baranyai, tolnai és somogyi ipari 
és kereskedelmi érdekekben: akkor az 
aligha nem adós marad a felelettel, vagy 
kénytelen lett volna bevallani, hogy ezen 
vidék érdekeinek igazi képviselése Sopronból 
phisikai lehetetlenség.

Egyébiránt nem tartjuk szükségesnek 
a soproni kamara gyönge érvü vélemé
nyének ezáíolásával bővebben foglalkozni, 
hanem e helyett bátorkodunk a pécsi ka
mara felállítása érdekében a Nagyméltó
ságodhoz intézett alázatos kérvényünket 
kiegészítendő — még a következőket tel- 
említeni.

Baranya, Tollú és Somogy megyék

ben a hivatalos statistikai adatok szerint 
az ipar és kereskedelem terén önálló vál
lalkozói, hivatalnoki és munkás minőség
ben összesen 83.630 egyén működik. A 
23.164 önálló vállalkozó kereskedő és 
iparos fizetett eddigelé kamarai illeték fe
jében 3999 frtot, mi 7 ,#/0-kal felébb emelve 
5332 frtot tenne, melyből átlag egy adó
zóra 23 kr. esnék.

Időközben több magyarországi és 
ausztriai kamarától beszerzett költségve
tések nyomán, s a felállítandó pécsi ka
mara sikeres működését épen nem veszé
lyeztető takarékossági mérték alkalmazása 
mellett a pécsi kamara költségvetését évi 
4220 írttal bőségesen véljük fedezhetőnek.

A fenmaradó 1112 frt az ittvidéki 
keresk. és ipari szakoktatás előmozdítására 
lenne fordítandó.

S ezzel, meggyőződve Nagyméltósá- 
goduak a hazai ipari és kereskedelmi 
közérdekek iránt táplált közismert nemes 
törekvéseiről s bizva a jogos igények és 
követelmények iránt mindenkoron pártat
lanul tanúsított szives készségébe: hódoló 
tisztelettel megkérjük, ha egy kamarának 
Pécsett való felállítása érdekében felter
jesztett kéreltnüuk megbirálásáuál az itt 
elősoroltakat is — szemben a soproni ka
mara emlitett nyilatkozaatával — figyel
mére méltatni kegyeskednék.

Melyek után maradunk 
Pécsett, 1880. évi junius hó 14 én

Nagyméltóságu Minister urnák 
alázatos szolgái:

A1D ING ER JÁNOS, 
a pécsi keresk. és ipartársulat elnöke. 

Z Á R A Y  K Á R O L Y  
titkár.

— A  „Sopronu-ban olvassuk: „A 
fillokszera ügyében városi közig, bizottság 
utolsó Ulésébcu egy fontos határozatot 
hozott. Ugyanis, miután a fillokszera vész 
mindinkább terjed, elhatározta, hogy a 
város területéu levő szellőket megvizsgál 
tatja és a vizsgálat, valamint a szükséges 
óvó intézkedések mikénti foganatosítása 
végett egy gyűlést fog összehívni, mely
nek eszközlésével a polgármester ur bíza
tott meg. Hogy a gyűlés ne legyen kény
telen a sötétben tapogatódzni, Szilvásy 
Márton ur a sopronmegyei gazdasági egye
sület szőllőszeti és borászati szakosztályá
nak elnöke bízatott meg mint szakértő, 
hogy a pestmegyei vészlepte .telepeket 
szemlélje meg és kiküldetéséről az' össze
hívandó gyűlésnek tegyen jelentést. Szil
vásy ur e végett tegnap utazott el Buda
pestre.

— Ötszázalékos magyar arany járadék.
A pénzügyminisztériumban jelenleg öt szá
zalékos magyar aranyjáradék kibocsátása 
iránt tanácskozások folynak. Ezen terve
zett operáczió a 6 százalékos járadék 
konvertálásának tekinthető. Előbb csak 
öt millió 5 százalékos járadék fog kibo- 
csájtatni úgy, mint a beruházási kölcsön. 
Kormánykörökben remélik, hogy az öt 
százalékos 100-on felül (bankóban) lesz 
eladható.

— Fehérmegyéből egyszerre két hely
ről érkeztek hirek az iránt, hogy a phyl- 
loxera az ottani szőllőkbeu fellépett. Az 
első hir érkezett Székesfehérvárról; ez 
nyomban megerősittetett a m.-óvári aka
démia által, a mennyiben az oda vizsgá
latra küldött szőlőgyökereken csakugyan 
a pbylloxera jelenléte konstatáltatok A 
második gyanús hir Magyar-Almásról 
érkezett, a móori járás szolgabirája tevén 
az erre vonatkozó jelentést a minisztérium
hoz. Keszthelyről az ottaDÍ intézet főker
tésze kiküldetett a helyszínére vizsgálat, 
esetleg az inficiált terület megállapitása 
végett.

— A kir. szab. pécs barcsi vasút köz 
gyűlésén előterjesztett üzleti jelentésből 
kiemeljük, hogy az 1879-ki Uz'eti bevé
telek 626,636 forint 14 kr, az 1879 ki üz
leti kiadások 331,886 frt 84 kr, marad 
üzleti fölösleg 344,186 ft 52 kr. A köz
gyűlés a felügyelő bizottságnak jelentését 
tudomásul veszi és a felmentvényt meg
adja, s a magyar vasutak kölcsönös biz
tosítása szövetkezetébe történt belépést 
helybenhagyja. Felügyelő bizottsági ta
goknak egyhangúlag megválasztattak: Holl 
Albert, Medgyasszay István és Robitsek 
Sándor, kiknek tiszteletdija 400 írtban 
állapíttatott meg.

— A szendröi szőlőket, a Hegyalján 
megvizsgálták az orsz. filoxera-bizottság 
tagjai. Azt constatálták, hogy mintegy 
250 hold van ellepve, a tilloxerának ott 
már vagy tiz év óta kell léteznie. A gróf 
Csáky-féle szőlőkbe hozták be, a külföld
ről importált szőlővesszőkkel. A bizottság 
igen kevés kézségre talált a baj ellen 
alkalmazandó rendszabályok végrehajtá
sában.

— A filloxera ügyben dr. Than Károly, 
dr. Wartba Vincze s Hermann Ottó által 
a közgazd. miniszterhez feliratot intézett. 
A nyilatkozók kifejtik, hogy sem a múlt
ban nem teljesittettek az általuk nyilvá
nított óhajok, sem most nem teljesittetnek, 
miért is a filloxera bizottságban való köz
reműködéstől magukat fölmenteni kérik. 
A nyilatkozók feliratukban kijelentik, hogy 
ők indítvány ózták a bizottságnak meg
felelő irodalmi s egyéb eszközökkel föl
szerelését, a lansannei konvencziöhoz csat
lakozott államokkal az összeköttetés létc- 
sittetését, a pancsovai kísérleti állomás 
azonnali életbeléptetését, az iuficálás ese
teiről a rögtöni értesítést s a bizottsági 
tagoknak vizsgálati utakra szabad je
gyekkel ellátását — s még ezen óhajok 
sem teljesittettek. Egyáltalahau kifogásol
ják, hogy a bizottság nem állíttatott fel 
oly hatáskörrel és elemekkel, mint a 
hasonló frauezia bizottság. A lemondást 
mindez indokolhatja; de a kormányt annál

inkább terheli a kötelesség, hogy újabb 
bizottságot alkotva, tegye meg a fenye
gető vészszel szemben az elmellőzlietlcn 
teendőket.

— A  „ Székesfehérvár és Vidéke." irja: 
„Városi szőlőhegyünk végveszélyben van. 
A pbylloxera tanyát ütött a közel ezer 
holdra terjedő hegyen, mely milliókra te
hető értéket képviselt, inig pár év múlva 
részben gabnatermő, de nagy részben ér
téktelenné válható köves huezkókká leeud. 
Alapos volt tehát a gyanú, hogy a pusz
tító féreg nálunk is tanyát ütött. Ugyauis 
a múlt nr,pókban megsárgult tőkéket küld
tek Magyar-Uvárra, a gazdasági intézethez 
vizsgálatra, honnét azon szomorú tudósítás 
jött, hogy azok pkylloxeralepettek. A to
vábbi intézkedés végett polgármesterünk 
azonnal irt a miniszterhez, — kiuek uta
sítása minden órán váratik.

— Az ország összes szülőinek szak
szerű átvizsgálását rendelte el a földmive- 
lési minisztérium. Hogy e czélra elegendő 
számú szakértőkkel rendelkezzék, meg
kereste a közoktatásügyi minisztert, hogy 
a középtauodák tanárai közül 50 termé
szetrajzi tanárt jelöljön ki, kik is pliyllo- 
xera által iuficziált területeken a miniszteri 
szakértők által he fogván oktattatui, a 
szőlők átvizsgálása az iskolai szünidők 
bcáltával, lehetőleg julius hó elején az 
egész országban egyszerre meg fog in
díttatni.

GABONA ÁRAK
» f. é. junius hó 12 én tartott heti vásáron 

l.oszt. II. oszt. III. oszt 
Búza 100 klg. ft, 12.40 ft. 12.00 ft. 11.80 
Kétszeres „ „ „ 11.70 „ 11.50 „ —
Rozs „ . „ 11.30 „ 11.20 . —
Árpa „ „ „ 7.60 „ 7.40 „ —
Zab „ „ „ 7.80 „ 7.60 „ —
Knkorieza „ 7.60 „ 7.40 „ —.—

Hajdina 100 klg. ft. 0.10 
Széna „ „ „ 3.—
Szalma „ „ „ 1.50

I b T  3 7 - I . l t - t é r . * )
É r t e s í t é s  a  t r i e s t i  A z ie n d a  A ssl- 

e u r a t r i c e  t .  k ö z ö n s é g é h e z .
Az áltálunk képviselt tisztelt biztositó közön 

ség érdekét minden körülmények között és minden 
irányban megóvni és ez által bizalmát, mellyel min
ket megtisztelt, minden időben fentartani köteles
ségünknek ismervén, van szerencsénk ezennel leg
illetékesebb helyről nyert beható imformatió alap
ján, melynek teljes hitelességéről meggyőződtünk 
kinyilatkoztatni, hogy az utóbbi időkben vidékün
kön elterjesztett és nagy részt a bécsi „Mercur" 
czimii kisorsolási lap közleményéből merített hírek, 
mintha monarchiánk legrégibb 59 év óta fennálló 
és minden gyanúsítások daczára teljesen consoli- 
dált jelentékeny vagyoni állással bíró biztosító in
tézete
a triesti Azienda Assicuratrice

melynek helybeli Űrügynökségét bírni szerencsénk 
van, üzletét liquidálná (feloszlás), vagy bármely 
más, de különösen az alig hat hó előtt alakult 
„ Magyar-Kranczia“ bizt. intézettel fúzióra lépne, 
teljesen alaptalan hogy ezen hirek a legkárhoza- 
tosabb haszonleső fondorlataiból most még a nyil
vánosság előtt meg nem nevezhető versenyintéze
teknek erednek, és a tiszteletreméltó biztosító in
tézetek igazgatóságainak tudtán kívül azoknak ha
tározott rosszalásával terjesztetnek tovább némely 
ügynökeik által, kik minden biztosító intézet kö
zös érdekeinek rovásara, csupán saját mohosaguk
nak akarnak szolgálni. Kijelentjük továbbá, hogy 
a ..Mercur ' emlitett közleményével önmaga Is my- 
stiflcáltatott minek bizonyitékául a mint onnan 
értcsittettunk legközelebbi valószínűleg e hó 17 én 
megjelenő számában az általa közölt alaptalan 
hűeket teljesen kielégitőleg helyreigazítani fogja, 
hogy végre az Azienda fúziójáról szóló hirek, me
lyeknek bizhatatlanságát és roszindulatu rágalma
zását már az eléggé bizonyítja, hogy egy és ugyan
azon időben különböző becsi lapok egymásnak te- 
lyescn ellentmondó fúziót végbement tényeknek 
jelentenek s ugyanakkor az Azienda teljes felosz
lását is jelentik, az Azienda tekintetes igazgató
sága által az összes előkelő bécsi sajtóban junius 
3-án határozottan megczáfoluttak és újabban már 
sajtó alatt levő ünnepélyes igazgatósagi nyilatko
zattal megczáfoltatni fognak, mely czatolat nuy- 
njival inkább teljes hitelt érdemel, mert az Azi
enda igazgatósaga még e bó 30-án tartandó köz
gyűlés küszöbén áll és oly fontos határozatokat a 
törvény értelmében és az intézet alapszabályai 
szerint az Azienda jelen helyzetében hozni a köz
gyűlés jogosítva sincs,

Hogy pedig az Azienda ellen ép úgy, mint 
más bizalmat és tiszteletet érdemlő biztositó in
tézőt ellen szórt, legváltozatosabb rágalmak kizá
rólag a megvetésre méltó versenyküzdelem szü
leményei : ezt a hazánkban különösen az üzleti es 
tináuczialis téren legnagyobb tekintélyt élvező 
Pester-Lloyd junius 16-lkl 165 száma kétségen ki- 
VÜI helyezi, melyben ezen tekintélyes hazai lap 
szükségesnek látja a versenyküzdelem ezen meg
vetendő nemét constatilni es megbélyegezni.

Ezért részünkről szerzett teljes megnyugvás 
alapján kikérjük az áltálunk képviselt Azienda 
Assicuratrice részére ezentúl is a közbizalmat.

Hermann és Piernikarski.
N z e rk e s ’/.tö i ü z e n e te k .

Pete József. San-Francisco. Californiában.
Utána járunk az ügynek és levélben értesíteni 
fogjuk. — A levélben érintett melléklet abból 
hiányzott.

A „Visárfla" költészete kedvelőjének. Ugyan
azon iráa, ugyanazon nyelv- és irálytaui hibák 
csakhogy itt prosában és nagyobb mennyiségben. 
Rósz költeményre roszabb kritika. Nem ültünk fel.

N A U r FEKKNUií 
laptulajdouos.

H A K S l 'U  E M I I .  K IN  .1 A /, N k V
felei ős sTPrkesrto.____________ Szerkesztő tar*

Z E ^ Z i z r c L e t é s e l r i : .

kt-ngajilis.
Tisztelettel értesítjük a t. ez. közönséget,

hogy a siklósi-utcza 7. sz. alatti

Bagoly-vendéglő kertjét
vasárnap J a n in *  ‘-ÍO-hu  zene mellett meg
nyitjuk és a p o m p á s  k e r t  é s  tek e*  
p á ly á n  kívül jó h id e g  és m e le g  éte
lekhez j ó  b o r r a l  — o lc s ó -á ro n  —

szolgálunk.
Tisztelettel

B e e r  é s  C s ir já k „



K i t ü n t e t e t t  é r d e m é r e m m e l .

1 É IE s i&
fogfájás is mindi'n szájbetegség ellen.

N c h t i l l i n f  K á r o l y  R ó b e r t
manchesteri lakás állal feltalált

osztrák császári és J »  magyar királyi ki
zárólag szaba- t i *  dalmat nyert

SOPIANA-SZÁJSZESZ
II a t á s a:

1. A Sopi.ina-szajszesz a száj- és orrüregnek
(otl a.s avagy uiüíogak, dohányzás vagy bánni más 
ok' ! eredő) m;nden bűzét nyomtalanul eltávolítja.

2. Erósbiti a petyhüdt foghust és az ingó fo
gakat. az utóbbiaknak visszaadja természetes teher 
szimiket, meggátolja a fogkő képződését védi a 
fogtk zomanczat és óv a fogfájás ellen.

3. A száj- és orrüreg mindennemű súlyos (skor- 
butikus1 bántál mait gyógyítja, üdíti és pirosítja a 
foghust és edzi a nyákhártyákat.

4. A már létező fogfájást eltávolítja, ha a fájó 
fog és szomszéd fog hasa pár csepp, vízzel nein 
eli»g>it<*tt szájszeszszel ír égned vesittetik.

5. Diphtcritis és más torok haj oknál igen si
keres gargariz.iló szer.

Megrendelések elfogadtatnak: Dr. S c h u lh o f  
Adolf orvos urnái és minden gyógyszertárban P  é- 
e s e tt .  W eisz Ferencz urnái M ohács. P e t r á s z  
gyógy szeres/, urnái S ik ló s , I l e in d h o f e r  Róbert 
urnái Z o m b o r. T ö r C> k J. gyógyszerész és E d e  s- 
k u ti L. uraknál B u d a p e s t.  D ie b a l  1 a György 
gyógysz. urnái S z é k e s f e h é r v á r o t t .  Főraktár : 
l>r. S c h u l h o f  Adolf urnái P é c s e t t .  128(10—7i

HIRDETMÉNY.
Vagyonbukotr K K ItU E R  SIMON

pécsi kereskedő csődtömegét képező9 5 6 7  
I r t  2 7  k r  o. é  b e c s ü l t  rö v id  A ruk  
és k ö l t i  Á llvány o k  a csődválasztmány 
által a j á n l a t i  (o fIV rt) t á r ^ u l á t i  ut
ján eladaiui határozhatván, ezennel felbi- 
vatuak a venni szándékozók, hogy a becs- 
érték 10° 0 nak m egfele lő  bánatpénzzel 957 
írttal ellátott és a fizetési módozatokat roa- 
g. ■iuu foglaló /árt ajánlataikat alulírottnál 
b :.é<őbb 1. é. j u n iu s  fiú 2 0 - ih a n  
d é l i  12 ó rá ig  benyújtani ne késsenek.

A legelőnyösebb ajánlat elfogadása a 
esőd választmány jóváhagyásától tétetik 
függővé. _ “ (2—2)

Az áruk minősége és mennyisége, va
lamint az eladási feltételek részletei alnlirt 
csődtömeg-gondnoknál megtudhatók.

Pécsett 1880 június 9 én.
F e k e te  M ih á ly ,

vb. Berger Simon csődtömeg-gondnoka.
ti' A t

A himesházi határban
egy egykerekű íellilcsapó igen jó karban 

lévő és egész éven át

bő vízzel bíró malom
szabad kézből kedvező föltételek mellett 
e l a d ó .  Értekezhetni Pécsett belvárosi 

országút 18 sz. alatt a tulajdonossal.
(.5-3)

1
e-K
CD

8

3 S

.< v »

— (X 1 
(Z spr

<x
E GO

* gs p ■§
£  i— 1'A. 
2- X> 5 
S, GO » 
~ N  n . cr;

*2 t í l

CT>
«  a

5 Ss-í g 
2 2  
§ s

1  e> j

0 \ocn
cd

ps co
r’' ”

-Oc 5
C S 5?

c  m
5. s

iw
FT m
pr ^*2
& * - * ■  
-  *  x-
- 5 c

m m  Op  w co 
N ^  =7TW\ m  |• wrM -I
cn 2 . 5 -rJl -

■ ö
c F T *

O H—̂

£ . CD

É

?sx 5"
??  O s -  /  *
pr* ^

!%s

B e - .g -  
8- P * j ~
»  ^  95

CD £fa
l - a q  g-
K®. a

JR pmmmi'Sí ' tt>
■' a g  í  

'S  S <x 2.
B "1 (X  «  
g ?
2 g  p t ' í

c  _ s» n— 5Txr • • - — -- x- s  *r a
-4 ,5  ® ■ «-
S  p  c
r—-5, B“ O ?
< ~  2 ex q
is » ^g ? <x».—<x. 

.S .b « 3
I co

•d

►
I n  0

I H
Í H

s M
1 9

Ul
N
Q \
Opr* <x 
2

GC

N(/:
C
5p

CD <!*. tt 
9^ fi
" S «St; -•g:® ' S B

<•

N

p
rt-

H

A la p i t t a tu t t  lS 3 2 -l)e ii.

Kir. szab. Triesti Azienda Assicuratrice.
Az osztrák-magyar birodalom legrégibb bizt. intézete.

Eíztösilékí alap 12 millió forint.
Magyarországon a biztosítást iegelsőbbeu honositá meg, 58 

éves működése óta tűz-, jég- és életbiztosítási károkért összesen 
több, mint lOO m il l ió  l t o t  kárpótolt.

Biztosit: a) tűzkár ellen, b) jégkár ellen, különös tekintettel 
a gazdasági érdekekre és szükségletekre, c) tökét élet-, balál és 
kibázasitási esetre.

Az Azienda, a biztosítás általánosítása czéljából, a közönség 
érdekében oly olcsó dijakat szab, hogy mindenki képes magát e 
biztosítás által károktól megóvni.

IH sO . e. j é g M /to s i tá s i - d i j  lOO f r t  é r t é k  u t á n :
Baranya-, Somogy-, Tolna- és Verőczemegyóben:
Tengeriért 1 ít,minden gabnauemekértl ft 60 kr, repezéért 2 ft25 kr,

jég 5 f t .
kar
ese- 1
té- -I tt .

1 ben 3  f t .  1

uiánfizetendő, 
illetőleg a kár 
térítési ösz- 

szegböl levo- 
natik.

s /o l lo e r t  — — — 5 ft,
Kivetetnek a következő szöllöhegyek:
;• n i k i ó d . f  z e g z i r d i ,  v i l lá n y i

én l iá l ta i iz é k i  — — fi ft,
a  p éc s i — — — 7  f t ,

Alóürt intézeti képviselők mindennemű biztosítási ajánlatokat 
elfogadnak, és felvilágosítást készséggel nyújtanak.

A Triesti Azienda Assicuratrice 
Pécsi főügynöksége H e r m á i m  én  P f e r n i k a r » z k i .

Ferencziek-uteza 4. sz.

-'T' \  V <—\ j l

• • ’ -  J  '
t  ■‘í s S f m  

A 'M  ■

IlERMAiNN & 1’IEUNlKAll.Skl,
Pécsett, ferencziek-utcza 4. sz.

ajánlják :t raktárban levő járgáuyos cséplőgépeket, sorvetőgépeket, 
(Drills) gabnarostákat és kookoitisztitókat, (Trienr) szecskavágókat, ku 
koriezamorzsolőkat, darálókat, répavágókat, ekéket, lókapákat, töltögető 
ekét, boronákat, amerikai lógereblék, (szénagylljtő) aczél, széna és 
trágya vellákat, angol kőszén és gahna lapátokat, borsajtókat, borszi- 
vattyukat, mézga és kender tömlőket, szőliőzuzókat, és eszközük minden 
a raktárban nem levő cséplőgépek, széna cs gabna kaszálógépek, tűz
és kerti fecskendők, gabna- és liszteszsákok, vízmentes ponyvák, gépszi- 
jak, belga kocsi kenőcs, gépolaj s. a. t. szállítását az eredeti gyári 
árak és előnyős feltételek mellett.

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

-
_ _

; >  <> ír
- j a r t i i  iM I ubi— w t & a a a a y

E l a d ó  s z ő i ő . | C s é p l ő  s é p e k
A város közvetlen közelében fekvő C__' XA város közvetlen közelében fekvő 

kis szkókói szőllőm kényelmes présházzal, 
jó és nagy pinczével, kuttal ellátva jutá
nyos áron 8 előnyös feltételek mellett sza
bad kézből eladó. — Feltételek iránt ér
tekezhetni Pécsett József-utcza 30 szám 
alatti házban. Poninger Márton.
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Haszonbéri hirdetmény
1880. évi Julius bó 4-én reggeli 9 

órakor Pécsváradon a számtartósági hiva
talban következő bérleti tárgyak fognak 
zárt ajánlati versennyel egybekötött nyil
vános árverés utján újabban haszonbérbe

Ofa B e r t a r g y

a -A n" SS -
".5 »

frt. [kr

B é r  i d ő

1 Ktikesdi italul .jog éiml.nél.'jlüO — 18811.! 1883"*'._  — . C l  I 1 , 0041
2 Romonyai ., 
3l Maruzai
■1 o/ubényi 
5|Fekedi 
G Itáczmecs.,,
7
8

. 7 G - |l8 8 1 , 1|1883, , ,1, 
I 97 -11881*/, 1883“ /, a 
271 75 1881V, 1883sl/ia

9 GO 1881‘/, 188331/,, - - -
80 — 
ól|
3 1 -

1 -8 1*;; i883s,/12 
1881*', 1883*1/,, 
1881*1, 1883“ */,, 
1680*/,„ 1883**,,

210 -

í Lovászhet,, „ „ „
i Szűri „ „ „ ,1

9 Elleadi ,, „ _ „ „ 
lOjVersendi vendéglő ital 

I rnéiési joggal
Bérleni szándékeziík felhivatnak, hogy 

a fent kitett napon, órában és helyen a 
kikiáltási összeg után számítandó 20°/0 bá
natpénzzel megjelenni szíveskedjenek.

A feltételek értelmében szerkesztett s 
minden egyes bértárgyra nézve külön-kü- 
lön beadandó zárt ajánlatok 50 kros bé 
lyeggel s a megkivántató 20"/0 bánat
pénzzel f. évi Július 4 én reggeli 8 óráig 
íogadtatuak el a pécsváradi számtartósági 
irodában, hol a bérleti feltételek is a hi
vatalos órákban bárki által betekinthetők.

Utó vagy a feltételektől eltérő aján
latok figyelembe nem vétetnek.

Pécsváradon 1880. évi Junius 8-án.
A számtartóság.

Majdnem ingyen!
Az „Egyesült b rittan ia  c z ü s tg y á r“ által át

vett óriási tömeg ezikk a beállott nagymérvű fize
tési kötelezettségek 8 a helyiség megváltoztatása 
m iatt: B T  75 száza lékkal a  becsáron alól te 
hát majdnem ingyen 7 frt. 35 k ré r t  tehát nem 
is féláron hanem csupán a munka árán adatnak el 
az alább elő sorolt kitűnő és valódi brittania ezüst 
éteszközök, melyek előbb 30 fiba kerültek, s ezen 
éteszközök fehéren maradása 25 évig garantiroz- 
ta t ik :

6 asztali kés kitűnő aczél pengével,
6 igazi angol brittania ezüst villa,
G tömör britt. ezüst evőkanál,
6 finom brit. ezüst kávés kanál,
1 nehéz britt. ezüst levesmerő,
I tömör britt. ezüst tejmerő,
G finom csiszolt látogató jegy tartó.
G finom kristal késtartó,
3 szép massiv tojástartó,
3 finom pompás ezukortartó,
1  kitűnő bors vagy ezukorszóró,
1 finom tbea tőző,
2  kitűnő sálon asztali lámpa,

48 d a rab  s mind:e 48 pompás tárgy csak ? trt. 25 kr.
Megrendeléseket póstautalváDy utján vagy a 

pénz elóleges beküldése után azonnal s készséggel 
teljesít az egyesült brittania ezüst rak tár Wien, 
II., Untere Uonaustrasse 43. Nem használás esetén 
a tárgyak 8 nap alatt visszavétetnek.

Több száz köszönő és elismerő levél van b ir
tokunkban, melyek ezen gyár ritka kitűnőségét 
tanúsítják, melyek sokaságuk miatt nyilvánosságra 
nem hozhatók, irodai helyiségünkben azonban be- 
tekiuthe ok. — Hamisítások ellen a czimzet és az 
utcza helyes megjelölését kérjük. 133. (1 2 -G ) 

V erein ig tes B ritan ias ilb cr-F ab rik s Depot 
Wien, II., Untere Donaustrasse 4 3 ._____

Mária-celli
gyom or-cseppek

jeles hatású  g y ó g y sze r a gyom or 
minden bántalm ai ellen,

és fölülmulhatatlan az 
étvágy-hiány, 'gyo-

inorgyengesóg rósz - 
szngii leh e lle l,szelek , 
sav an y ú  felhülíigós 
kúiika, gyom orh iiru t, 
gyom orégés, hngykö- 

képzüdés. tű ls  gos 
nyáIkoképzüdés. s á r 
gaság , undor és Ili 
i.yas. íöl já s  (ha az a 
gyomorból ered), gyo- 
m orgürcs, sz rk szu ril
lat, a gyom ornak tu l- 
terliclt-sége étel és ital 
által, g iliszta, lép és 
m ájbetegség, a ran y - 
e re s  bán ta lm ak  ellen.

E g y  ü v e g c se  á r a  haaznA - 
l a t i  u ta v ifá s tta l  e g y ü t t  3 5  k r .

Kapható: Pécsett Kovács Mihály 
gyógyszerész úrnál,
valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében.
Központi szétkiildési raktár nagyban 

és kicsinyben.
R r a d i  K á ro ly ,

„az ő ra n g y a l  ho z*  czimzett gyógyszertárában 
Krem zierhen, M orvaországban.

* 98 [38-10)

A Stiften rendszer szerint fekvő és 
hengeralakuak, szalma káuyóval, mozgó 
rosta és tisztitó készülékkel, egész vasból 
a legújabb javitványokkal, jót állás mel
lett igen olcsó áron kaphatók J T r le u ro J t  
gazdáknak és malmokhoz, H a c k s e l  ge* 
p é k  lábhajtással. Bécsig vámmal együtt, 
a legnagyobb választékban. Rajzok ingyen. 
Solid ügynökök elfogadtatnak.

Ph. Mayfart dk Co., Maschinenfahrik 
in Frankfurt a. M. tmd Wien, Statdla 
gerhaus. 120.(12 8)

Kled. Dr. Heller József
orvostudor,

fiirdőor vos Harkányban
ajálja magát tisztelt kartársainak és isme
rőséinek az itteni gyógykezelésre utasított 

betegek átvételére.
106. (10—8)

m  m .
A kálvária utcza 24-ik szám alatt 

Daróezy féle házban 2 szoba, konyha és 
egy havi szoba, kamara, piueze, padlás 
gat. bői álló lakás azonnal kiadandó.

150. (3 -3 )
p« kir * 7  mohács-pécsi 8 Kir. sz. pécs-narcsi vasút.

M E N E T  T E R V .
Érvényes 1880. évi junius 15-től.

S fT  A vonatok érkezési s indulási ideje a b u d a p e s t i  idő szeriut van kitéve. 1
Az idő esti G órától, reggeli G I ™ l  óráig be van kerít ve.

M o l i A c a - b a r c s t  i r á n y
C3> Veeves vonatok Tehervonatok sze-
CO melyszállitáasal
> Á l l o m á s o k 1 11 51*) | fii *) ,
h l. 11. Ili t*s IV. kocsi-osztály

óra perez óra perez óra perez| óra perez1

C s a t la k o z á s n k  : j
Szeged . . . . . . indul 1 3 4U 3 15 — — — —
Broód . . . .................... 1 fi 30 — — — — — —
Eszék . . . i 55 2 00 — — — —
Villány . . . . . . érkezik 3 40 4 03 — — — —

M o h á c s  . . . . . indul o J O j 15 3 23 i o ; —
11 37

13.8 Német-Boly . . 3 44 3 59 10 38 12 20
24.4 V illá n y  . . ( érkezik 

• • ( „
4
4

05
15

4
4

24
39

l l
U

03
22

1
1

49
10

34.6 Trinitás . . . 4 36 5 05 11 48 1 39
39.6 Atu . . . . 4 47 5 19 12 04 2 58
54.9 Üszög . . . . 5 26 6 08 12 45 3 50
59.9 P é c s  . . . ( érkezik 

( indul
5
5

36
50

6
6

20
40

12 oo
—

03

78.7 Sz.-Lőrincz . . . . . indul 6 29 7 30 — — — —
93.3 Szigetvár. . . • • • 1J 7 03 8 20 — — — —

110.2 Daráuy . . . • * * )1 7 38 9 04 — — — —
123.0 B a rc s  . . ( érkezik 

' ‘ ’( iudul
8
8

04
15

9
10

34
05

— —
_

—
M a

C s a t l a k o z á s o k :
Kanizsa . . . | “ Ölj 1 1 41 — — — —
Buda . . . . 7 39 « 47 1 - — — —

Bécs . . . . (3
(9

30
24 — — — —

Triest . . . . 9 40 7 35 — — — —

33 B a r C M -  III »  ll  ft c  s i i  r  ft
O> Á l l ó m á s o k

C s a t l a k o z á s o k :

Vegyes vonatok
2  | 1 8  J  16

1. II. III. és IV kocsi-usitaly
óra | percül óra perez óra perez

B u d a ........................... 7 45
B é c s ........................... 7 15
T r i e s t ..................... 6 00
K a n izsa ..................... 5 10

12.8
29.7
44.3
63.1
68.1
83.1
88.4
98.6

109.1
123.0

( érkezik
............................... ( indul

D a rá n y ................................................... indul
S z ig e tv á r .............................................. „
Szt.-Lőrincz.............................................  „

( érkezik
.................................... ( indul

Ü s z ö g ................................................... indul
A t a ........................................................ „
T rin itá s ................................................... „

( érkezik
................................( indul

Német Bóly.............................................. indul
M o h á é t * ............................................érkezik

Hárem

P é c s

V il lá n y

fs u tla k o z Ó N o k
Villány
Eszék
Broód
Szeged

indul
érkezik

8
8
9 
9

10 
10 
11 
11 
12 
12 
12 
12

1
1

00
30
02
46
20
58
15
32
03
14 
34 
50
15 
43

SCHMID H
B - O a C L a p e s t ,  T r á u c z i - - v j L t  T 2 .

*) A hajózási évad alatt naponta az 51. sz. vonat közlekedik, inig a hajózási 
zár tartamán át a 61. sz. vonat fog indíttatni.

----------  156. (3 -2 )
Haj ácsatlakozás Mohácson :

A 2. sz. vonat a Mohácsról Budapestre közlekedő személyhajőval.
A 12. sz. vonat az Ujvidék-Z>rnony-Orsóvárói Budapestre közlekedő postahajóval s 

a Budapestről Orsovára 
A 11. sz. vonat a Budapestről Mohácsra

az Újvidék-Zimony Orsósáról Budapestre 
Az 51. sz. vonat a Budapestről Újvidék-Zimonyra

Előforduló vonatkéséseknél a határállomásokon a vonatok a rendes indulási 
időn túl 60 perczig várakoznak.

Pécsett, 1880. évi junius bó 1 éu. A z ü z l e t v e z e t ő i g .
T M R M B B M H R H B W C  ’WZ*"®

8zemélybajóval s 
postahajóval.

gépgyáros MAúC
6 8  (G a in b o ro g lz , A u g o lo ra z á g )  fő ü g y n ö k e

ajánlja
legújabb szer

kezet. fa-, 
szén, és szal
ma-fűtésre.

legújabb szerkezet, kettős tisztitó-művel, | |  | |  ll
szabalalmazott álUthatő kűlönzn-hengor- ÁH fjjM ft M A I Iszabalalma/.ott aMitható kűlönzö-hengor- 
rel.iiszögválasztikéazülók.szaba'l.ilmazott ll lv '1 IM 
bizouságionótető készülékkel vagy a nélkül

Á rje g y z é k e k  k í v á n a t r a  in g y e n  é«t b é r m e n tv e .

szíj- és fogaskerék hajtásra, saját gyárt
mány angol rendszerre, s minden a mező- 

gazdasági szakomba vágó gépek.

T&iza Mihály nyomdájában (Majláth-tér 2. szám) 18d0.
:.'S£bá,a£l

142 (6 -4 )


